
 

AM\1090092SV.doc  PE580.441v01-00 

SV Förenade i mångfalden SV 

Europaparlamentet 
2014-2019  

 

Utskottet för ekonomi och valutafrågor 
 

2016/0010(CNS) 

22.3.2016 

ÄNDRINGSFÖRSLAG 
7 - 142 

Förslag till betänkande 

Dariusz Rosati 

(PE576.877v01-00) 

Ändring av direktiv 2011/16/EU vad gäller obligatoriskt automatiskt utbyte av 

upplysningar i fråga om beskattning 

Förslag till direktiv 

(COM(2016)0025 – C8-0030/2016 – 2016/0010(CNS)) 



 

PE580.441v01-00 2/80 AM\1090092SV.doc 

SV 

 

AM_Com_LegReport 



 

AM\1090092SV.doc 3/80 PE580.441v01-00 

 SV 

 

Ändringsförslag  7 

Cora van Nieuwenhuizen, Petr Ježek 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(1) På senare år har skattebedrägeri och 

skatteundandragande blivit ett allt större 

problem och en viktig källa till oro i 

Europeiska unionen och globalt. Det 

automatiska utbytet av upplysningar är ett 

viktigt instrument i detta avseende och i sitt 

meddelande av den 6 december 2012 med 

en handlingsplan för att stärka kampen mot 

skattebedrägeri och skatteundandragande 

belyste kommissionen behovet att fortsätta 

att arbeta intensivt på att främja 

automatiskt informationsutbyte som 

framtida europeisk och internationell norm 

för insyn och informationsutbyte i 

skattefrågor. Europeiska rådet begärde vid 

sitt möte den 22 maj 2013 att det 

automatiska informationsutbytet på EU-

nivå och global nivå skulle utökas, i syfte 

att bekämpa skattebedrägeri, 

skatteundandragande och aggressiv 

skatteplanering. 

(1) På senare år har skattebedrägeri, 

skatteflykt och skatteundandragande blivit 

ett allt större problem och en viktig källa 

till oro i Europeiska unionen och globalt. 

Det automatiska utbytet av upplysningar är 

ett viktigt instrument i detta avseende och i 

sitt meddelande av den 6 december 2012 

med en handlingsplan för att stärka 

kampen mot skattebedrägeri och 

skatteundandragande belyste 

kommissionen behovet att fortsätta att 

arbeta intensivt på att främja automatiskt 

informationsutbyte som framtida europeisk 

och internationell norm för insyn och 

informationsutbyte i skattefrågor. 

Europeiska rådet begärde vid sitt möte den 

22 maj 2013 att det automatiska 

informationsutbytet på EU-nivå och global 

nivå skulle utökas, i syfte att bekämpa 

skattebedrägeri, skatteundandragande och 

aggressiv skatteplanering. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  8 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(1) På senare år har skattebedrägeri och 

skatteundandragande blivit ett allt större 

problem och en viktig källa till oro i 

Europeiska unionen och globalt. Det 

automatiska utbytet av upplysningar är ett 

(1) På senare år har skattebedrägeri och 

skatteundandragande blivit ett allt större 

problem och en viktig källa till oro i 

Europeiska unionen och globalt. Det 

automatiska utbytet av upplysningar är ett 
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viktigt instrument i detta avseende och i sitt 

meddelande av den 6 december 2012 med 

en handlingsplan för att stärka kampen mot 

skattebedrägeri och skatteundandragande 

belyste kommissionen behovet att fortsätta 

att arbeta intensivt på att främja 

automatiskt informationsutbyte som 

framtida europeisk och internationell norm 

för insyn och informationsutbyte i 

skattefrågor. Europeiska rådet begärde vid 

sitt möte den 22 maj 2013 att det 

automatiska informationsutbytet på EU-

nivå och global nivå skulle utökas, i syfte 

att bekämpa skattebedrägeri, 

skatteundandragande och aggressiv 

skatteplanering. 

viktigt instrument i detta avseende och i sitt 

meddelande av den 6 december 2012 med 

en handlingsplan för att stärka kampen mot 

skattebedrägeri och skatteundandragande 

belyste kommissionen behovet att fortsätta 

att arbeta intensivt på att främja 

automatiskt informationsutbyte som 

framtida europeisk och internationell norm 

för insyn och informationsutbyte i 

skattefrågor. Europeiska rådet begärde vid 

sitt möte den 22 maj 2013 att det 

automatiska informationsutbytet på EU-

nivå och global nivå skulle utökas, i syfte 

att bekämpa skattebedrägeri, 

skatteundandragande och aggressiv 

skatteplanering (på såväl efterfrågesidan 

som på utbudssidan). 

Or. es 

 

Ändringsförslag  9 

Kay Swinburne 

för ECR-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. Å 

andra sidan kan alla medlemsstater 

drabbas av inkomstförluster och det finns 

risk för konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom 

att erbjuda dem ytterligare 

skatteförmåner. Det finns därför ett 

problem när det gäller den inre 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. 
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marknadens funktion. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  10 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis 

små och medelstora företag, påverkas 

särskilt, eftersom deras skattebörda blir 

högre än de multinationella 

företagsgruppernas. Å andra sidan kan 

alla medlemsstater drabbas av 

inkomstförluster och det finns risk för 

konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 

den inre marknadens funktion. 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

skatteplaneringsmetoder som inte finns 

tillgängliga för inhemska företag. 

Medlemsstaterna kan drabbas av 

inkomstbortfall, och det finns risk för 

snedvridning av konkurrensen mellan 

små och nya företag och multinationella 

företagsgrupper och dessutom risk för 

konkurrens mellan medlemsstaterna för 

att locka till sig multinationella 

företagsgrupper genom att erbjuda dem 

ytterligare skatteförmåner. Det finns därför 

ett problem när det gäller den inre 

marknadens funktion. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  11 

Siegfried Mureşan 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 
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inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. Å 

andra sidan kan alla medlemsstater 

drabbas av inkomstförluster och det finns 

risk för konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 

den inre marknadens funktion. 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. För att 

undvika snedvridning av konkurrensen 

bör rent inhemska företag inte 

missgynnas p.g.a. sin storlek eller för att 

de inte bedriver gränsöverskridande 

handel. Dessutom kan medlemsstaterna 

drabbas av inkomstförluster och det finns 

risk för konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 

den inre marknadens funktion. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  12 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än 

de multinationella företagsgruppernas. Å 

andra sidan kan alla medlemsstater drabbas 

av inkomstförluster och det finns risk för 

konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom de betalar en effektiv skattesats 

som ligger mycket närmare lagstadgade 

nivåer än vad multinationella 

företagsgrupper gör, vilket leder till att 

den inre marknaden störs och fungerar 

sämre. Å andra sidan kan alla 

medlemsstater drabbas av inkomstförluster 

och det finns risk för konkurrens för att 

locka till sig multinationella 
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den inre marknadens funktion. företagsgrupper genom att erbjuda dem 

ytterligare skatteförmåner. Det finns därför 

ett problem när det gäller den inre 

marknadens funktion. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  13 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. Å 

andra sidan kan alla medlemsstater drabbas 

av inkomstförluster och det finns risk för 

konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 

den inre marknadens funktion. 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder, som 

ofta erbjuds av andra jurisdiktioner och 

av medlemsstaterna själva och som inte 

finns tillgängliga för inhemska företag. När 

multinationella företagsgrupper gör detta 

kan inhemska företag, vanligtvis små och 

medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. Å 

andra sidan kan alla medlemsstater drabbas 

av inkomstförluster och det finns risk för 

konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 

den inre marknadens funktion. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  14 

Petr Ježek, Cora van Nieuwenhuizen, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. Å 

andra sidan kan alla medlemsstater drabbas 

av inkomstförluster och det finns risk för 

konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. 

Det finns därför ett problem när det gäller 
den inre marknadens funktion. 

(2) Eftersom multinationella 

företagsgrupper bedriver verksamhet i 

olika länder har de möjlighet att utnyttja 

aggressiva skatteplaneringsmetoder som 

inte finns tillgängliga för inhemska företag. 

När multinationella företagsgrupper gör 

detta kan inhemska företag, vanligtvis små 

och medelstora företag, påverkas särskilt, 

eftersom deras skattebörda blir högre än de 

multinationella företagsgruppernas. Detta 

ger i sin tur upphov till 

konkurrenssnedvridning till nackdel för 

små och medelstora företag. Å andra sidan 

kan alla medlemsstater drabbas av 

inkomstförluster och det finns risk för 

illojal konkurrens för att locka till sig 

multinationella företagsgrupper genom att 

erbjuda dem ytterligare skatteförmåner. En 

sådan kapplöpning mot botten hindrar 

den inre marknaden att fungera korrekt. 

Enligt artikel 3 i Fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt (EUF-

fördraget) är det kommissionen roll att 

etablera de konkurrensbestämmelser som 

krävs för att den inre marknaden ska 

fungera. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  15 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (2a) Det är av avgörande betydelse för 

unionen att skattebestämmelserna 

utformas så att de inte hindrar tillväxt 

eller leder till minskande investeringar 

eller sämre konkurrenskraft för unionens 

företag. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  16 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (2b) Skattebestämmelser bör utformas så 

att de inte ökar risken för 

dubbelbeskattning av företag, eftersom 

detta kan skada tillväxten och 

investeringarna i unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  17 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 2c (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (2c) Skattebestämmelser bör utformas så 

att de minimerar kostnader och 

administrativa bördor för företagen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  18 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 
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gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att 

reagera på skadliga skattemetoder genom 

ändringar av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, 

och att fastställa om företag har använt 

sig av metoder som får till följd att på 

konstlad väg överföra betydande 

inkomstbelopp till skatteförmånliga 

miljöer. 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  19 

Petr Ježek, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 

att fastställa om företag har använt sig av 

metoder som får till följd att på konstlad 

väg överföra betydande inkomstbelopp till 

skatteförmånliga miljöer. 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 

att fastställa om företag har använt sig av 

metoder som får till följd att betydande 

inkomstbelopp överförs till 

skatteförmånliga miljöer på konstlad väg 

och således minskar skattebasen i andra 

länder. 

Or. en 
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Ändringsförslag  20 

Miguel Viegas, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 

att fastställa om företag har använt sig av 

metoder som får till följd att på konstlad 

väg överföra betydande inkomstbelopp till 

skatteförmånliga miljöer. 

(3) Skattemyndigheter i medlemsstaterna 

behöver omfattande och relevanta 

upplysningar om multinationella 

företagsgrupper när det gäller deras 

struktur, internprissättningspolicy och 

interna transaktioner inom och utanför 

unionen. Dessa upplysningar kommer att 

göra det möjligt för skattemyndigheterna 

att reagera på skadliga skattemetoder 

genom ändringar av lagstiftningen eller 

lämpliga riskbedömningar och 

skatterevisioner, och att fastställa om 

företag har använt sig av metoder som får 

till följd att på konstlad väg överföra 

betydande inkomstbelopp till 

skatteförmånliga miljöer. 

Or. pt 

 

Ändringsförslag  21 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 

att fastställa om företag har använt sig av 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy, 

taxeringsuppgifter och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 
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metoder som får till följd att på konstlad 

väg överföra betydande inkomstbelopp till 

skatteförmånliga miljöer. 

att fastställa om företag har använt sig av 

metoder som får till följd att på konstlad 

väg överföra betydande inkomstbelopp till 

skatteförmånliga miljöer. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  22 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 

att fastställa om företag har använt sig av 

metoder som får till följd att på konstlad 

väg överföra betydande inkomstbelopp till 

skatteförmånliga miljöer. 

(3) Skattemyndigheter i unionen behöver 

omfattande och relevanta upplysningar om 

multinationella företagsgrupper när det 

gäller deras struktur, 

internprissättningspolicy och interna 

transaktioner inom och utanför unionen. 

Dessa upplysningar kommer att göra det 

möjligt för skattemyndigheterna att reagera 

på skadliga skattemetoder genom ändringar 

av lagstiftningen eller lämpliga 

riskbedömningar och skatterevisioner, och 

att fastställa om företag har använt sig av 

metoder som får till följd att betydande 

inkomstbelopp överförs till 

skatteförmånliga miljöer på konstlad väg. 

Trots det ovan sagda är det dock viktigt 

med bättre transparens gentemot 

unionens medborgare, och 

multinationella företagsgruppers måste 

för varje land offentliggöra finansiell 

information om sin ekonomiska 

verksamhet, dotterbolag, anställda, vinster 

och inbetalade skatter. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  23 

Markus Ferber 
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Förslag till direktiv 

Skäl 3a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (3a) Illojal företagsbeskattningspraxis har 

också en koppling till offentligt stöd. 

Därför bör kommissionen också ha 

tillgång till den information som utbyts 

mellan medlemsstaternas 

skatteförvaltningar, så att man kan se till 

att de tillämpliga bestämmelserna i 

konkurrenslagstiftningen följs. 

Or. de 

 

Ändringsförslag  24 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

utgår 

Or. en 

 

Ändringsförslag  25 

Cora van Nieuwenhuizen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan ge multinationella 

företagsgrupper ett incitament att överge 

vissa metoder och betala sin skäliga andel 

av skatten i det land där mervärdet skapas. 

Att öka transparensen för multinationella 

företagsgrupper utan att försämra 

unionens konkurrenskraft, utgör därför en 

väsentlig del i arbetet med att motverka 

urholkning av skattebasen och överföring 

av vinster. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  26 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Det skulle också 

öka grupptrycket bland medlemsstaterna 

och skulle koncentrera 

finansmarknadernas uppmärksamhet på 

hur multinationella företagsgrupper tar 

sitt skatteansvar. Att öka transparensen för 

multinationella företagsgrupper utgör 

därför en väsentlig del i arbetet med att 

motverka urholkning av skattebasen och 

överföring av vinster. 

Or. en 
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Ändringsförslag  27 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter och allmänheten kan få 

till effekt att ge multinationella 

företagsgrupper ett incitament att överge 

vissa metoder och betala sin skäliga andel 

av skatten i det land där vinsterna görs. Att 

öka transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

Or. pt 

 

Ändringsförslag  28 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster 

och i slutändan bekämpa 

skatteundandragande. 

Or. es 
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Ändringsförslag  29 

Kay Swinburne 

för ECR-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(4) Ökad transparens gentemot 

skattemyndigheter kan få till effekt att ge 

multinationella företagsgrupper ett 

incitament att överge vissa metoder och 

betala sin skäliga andel av skatten i det 

land där vinsterna görs. Att öka 

transparensen för multinationella 

företagsgrupper utgör därför en väsentlig 

del i arbetet med att motverka urholkning 

av skattebasen och överföring av vinster. 

(4) En adekvat omfattning av information 

som lämnas till nationella 
skattemyndigheter och utväxlas mellan 

dem kan ge multinationella 

företagsgrupper ett incitament att betala 

sina upplupna skatter i det land där 

vinsterna görs. Att öka transparensen för 

multinationella företagsgrupper utgör 

därför en väsentlig del i arbetet med att 

motverka urholkning av skattebasen och 

överföring av vinster. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  30 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (4a) Europaparlamentets resolution av 

den 25 november 2015 om skattebeslut 

och andra åtgärder av liknande karaktär 

eller med liknande effekt bör beaktas i 

detta sammanhang. 

Or. pt 

 

Ändringsförslag  31 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 



 

AM\1090092SV.doc 17/80 PE580.441v01-00 

 SV 

Förslag till direktiv 

Skäl 4b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (4b) När man utvidgar det automatiska 

informationsutbytet på unionsnivå och 

global nivå bör vederbörlig hänsyn tas till 

Europaparlamentets betänkande om 

förslaget till Europaparlamentets och 

rådets direktiv om ändring av direktiv 

2007/36/EG vad gäller uppmuntrande av 

aktieägares långsiktiga engagemang och 

direktiv 2013/34/EU vad gäller vissa 

inslag i årsberättelsen om 

företagsstyrning.  

Or. en 

 

Ändringsförslag  32 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4c (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (4c) Vederbörlig hänsyn bör även tas till 

Europaparlamentets resolution av den 25 

november 2015 om skattebeslut och andra 

åtgärder av liknande karaktär eller med 

liknande effekt. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  33 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 4d (nytt) 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (4d) När man utvidgar det automatiska 

informationsutbytet på unionsnivå och 

global nivå bör vederbörlig hänsyn även 

tas till Europaparlamentets resolution av 

den 16 december 2015 med 

rekommendationer till kommissionen om 

ökad transparens, samordning och 

samstämdhet för bolagsbeskattningen i 

EU. 

Or. en 

Ändringsförslag  34 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 5a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (5a) En landsspecifik rapport kommer att 

vara till hjälp för att utvärdera riskerna i 

samband med internprissättning på hög 

nivå. Den kan användas av 

skatteförvaltningarna för att utvärdera 

andra skatterisker och även vara lämplig 

för ekonomiska och statistiska analyser. 

Dock bör informationen i en landsspecifik 

rapport inte användas som substitut för en 

detaljerad internprissättningsanalys av 

enskilda transaktioner och priser, baserad 

på en fullständig funktionell analys och 

en fullständig jämförelseanalys. 

Informationen i en landsspecifik rapport 

är i sig inte något uttömmande bevis för 

att internpriser skulle vara lämpliga eller 

olämpliga. Rapporten bör inte användas 

av skatteförvaltningarna för att föreslå 

justeringar av internpriserna baserade på 

en global fördelningsnyckel för 

inkomster. 

Or. en 
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Ändringsförslag  35 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 5b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (5b) Informationen i en landsspecifik 

rapport är nära knuten till 

internprisinformation som inte är 

offentlig. Därför är det mycket viktigt att 

informationen i en landsspecifik rapport 

omfattas av sekretess och att det finns 

lämpligt skydd för att begränsa 

användningen av den utväxlade 

informationen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  36 

Petr Ježek, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(6) I den landsspecifika rapporten bör 

multinationella företagsgrupper varje år 

och för varje skattejurisdiktion i vilken de 

bedriver affärsverksamhet lämna 

upplysningar om inkomstbelopp, vinst före 

inkomstskatt samt betald och upplupen 

inkomstskatt. Multinationella 

företagsgrupper bör också redovisa antal 

anställda, aktiekapital, outdelade vinster 

och materiella anläggningstillgångar i varje 

skattejurisdiktion. Slutligen bör 

multinationella företagsgrupper identifiera 

varje enhet inom gruppen som bedriver 

verksamhet i en viss skattejurisdiktion och 

de bör lämna en indikation om den 

affärsverksamhet varje enhet bedriver. 

(6) I den landsspecifika rapporten bör 

multinationella företagsgrupper som 

överskrider två av tre tröskelvärden, 

nämligen en omsättning på 40 miljoner 

EUR, totala tillgångar på 20 miljoner 

EUR och 250 anställda, varje år och för 

varje skattejurisdiktion (inklusive 

jurisdiktioner inom och utanför unionen) 
i vilken de är aktiva lämna upplysningar 

om namnet på det berörda företaget, typ 

av verksamhet och geografisk placering, 

inkomstbelopp, erhållet offentligt stöd, 

vinst före inkomstskatt samt betald och 

upplupen inkomstskatt. Multinationella 

företagsgrupper bör också redovisa antal 

anställda, aktiekapital, outdelade vinster 

och materiella anläggningstillgångar i varje 

skattejurisdiktion. Slutligen bör 

multinationella företagsgrupper identifiera 
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varje enhet inom gruppen som bedriver 

verksamhet i en viss skattejurisdiktion och 

de bör lämna en indikation om typen av 

affärsverksamhet varje enhet bedriver. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  37 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(6) I den landsspecifika rapporten bör 

multinationella företagsgrupper varje år 

och för varje skattejurisdiktion i vilken de 

bedriver affärsverksamhet lämna 

upplysningar om inkomstbelopp, vinst före 

inkomstskatt samt betald och upplupen 

inkomstskatt. Multinationella 

företagsgrupper bör också redovisa antal 

anställda, aktiekapital, outdelade vinster 

och materiella anläggningstillgångar i varje 

skattejurisdiktion. Slutligen bör 

multinationella företagsgrupper identifiera 

varje enhet inom gruppen som bedriver 

verksamhet i en viss skattejurisdiktion och 

de bör lämna en indikation om den 

affärsverksamhet varje enhet bedriver. 

(6) I den landsspecifika rapporten bör 

multinationella företagsgrupper varje år 

och för varje skattejurisdiktion i vilken de 

bedriver affärsverksamhet lämna 

upplysningar om inkomstbelopp, vinst före 

inkomstskatt samt betald och upplupen 

inkomstskatt, liksom skattekrediter. 

Multinationella företagsgrupper bör också 

redovisa antal anställda, aktiekapital, 

outdelade vinster och materiella 

anläggningstillgångar i varje 

skattejurisdiktion. Slutligen bör 

multinationella företagsgrupper identifiera 

varje enhet inom gruppen som bedriver 

verksamhet i en viss skattejurisdiktion och 

de bör lämna en indikation om den 

affärsverksamhet varje enhet bedriver. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  38 

Emmanuel Maurel, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, Ramón Jáuregui 

Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(6) I den landsspecifika rapporten bör (6) I den landsspecifika rapporten bör 
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multinationella företagsgrupper varje år 

och för varje skattejurisdiktion i vilken de 

bedriver affärsverksamhet lämna 

upplysningar om inkomstbelopp, vinst före 

inkomstskatt samt betald och upplupen 

inkomstskatt. Multinationella 

företagsgrupper bör också redovisa antal 

anställda, aktiekapital, outdelade vinster 

och materiella anläggningstillgångar i varje 

skattejurisdiktion. Slutligen bör 

multinationella företagsgrupper identifiera 

varje enhet inom gruppen som bedriver 

verksamhet i en viss skattejurisdiktion och 

de bör lämna en indikation om den 

affärsverksamhet varje enhet bedriver. 

multinationella företagsgrupper varje år 

och för varje skattejurisdiktion i vilken de 

bedriver affärsverksamhet lämna 

upplysningar om inkomstbelopp, vinst före 

inkomstskatt samt betald och upplupen 

inkomstskatt, men även erhållet offentligt 

stöd, tillgångarnas värde och årlig 

kostnad för deras förvaltning samt 

försäljningar och köp. Multinationella 

företagsgrupper bör också redovisa antal 

anställda, aktiekapital, outdelade vinster 

och materiella anläggningstillgångar i varje 

skattejurisdiktion. Slutligen bör 

multinationella företagsgrupper identifiera 

varje enhet inom gruppen som bedriver 

verksamhet i en viss skattejurisdiktion och 

de bör lämna en indikation om den 

affärsverksamhet varje enhet bedriver. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  39 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(7) För att uppnå en effektivare användning 

av offentliga medel och minska den 

administrativa bördan för multinationella 

företagsgrupper bör kravet på rapportering 

endast gälla för multinationella 

företagsgrupper med en årlig konsoliderad 

inkomst på gruppnivå som överstiger ett 

visst belopp. Direktivet bör säkerställa att 

samma upplysningar samlas in och görs 

tillgängliga för skattemyndigheterna i god 

tid i hela unionen. 

(7) För att uppnå en effektivare användning 

av offentliga medel och minska den 

administrativa bördan för multinationella 

företagsgrupper bör kravet på rapportering 

endast gälla för multinationella 

företagsgrupper med en årlig konsoliderad 

inkomst på gruppnivå som överstiger 40 

miljoner EUR, i linje med definitionen av 

stora företag i Europaparlamentets och 

rådets direktiv 2013/34/EU om årsbokslut, 

koncernredovisning och rapporter i vissa 

typer av företag, och i överensstämmelse 

med föreslaget om landsspecifika 

rapporter i revideringen av direktiv 

2007/36/EG. Direktivet bör säkerställa att 

samma upplysningar samlas in och görs 



 

PE580.441v01-00 22/80 AM\1090092SV.doc 

SV 

tillgängliga för skattemyndigheterna i god 

tid i hela unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  40 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(7) För att uppnå en effektivare användning 

av offentliga medel och minska den 

administrativa bördan för multinationella 

företagsgrupper bör kravet på rapportering 

endast gälla för multinationella 

företagsgrupper med en årlig konsoliderad 

inkomst på gruppnivå som överstiger ett 

visst belopp. Direktivet bör säkerställa att 

samma upplysningar samlas in och görs 

tillgängliga för skattemyndigheterna i god 

tid i hela unionen. 

(7) För att uppnå en effektivare användning 

av offentliga medel och minska den 

administrativa bördan för multinationella 

företagsgrupper bör kravet på rapportering 

endast gälla för multinationella 

företagsgrupper med en årlig konsoliderad 

inkomst på gruppnivå som överstiger ett 

visst belopp. Detta belopp bör inte vara 

lägre än vad som är etablerat i enlighet 

med åtgärd 13 i OECD:s handlingsplan i 

fråga om urholkning av skattebasen, så 

att företagen kan garanteras lika villkor. 
Direktivet bör säkerställa att samma 

upplysningar samlas in och görs 

tillgängliga för skattemyndigheterna i god 

tid i hela unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  41 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 7 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(7) För att uppnå en effektivare användning 

av offentliga medel och minska den 

administrativa bördan för multinationella 

företagsgrupper bör kravet på rapportering 

(7) För att uppnå en effektivare användning 

av offentliga medel och för att små och 

medelstora företag inte ska betungas av 

administrativa bördor bör kravet på 
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endast gälla för multinationella 

företagsgrupper med en årlig konsoliderad 

inkomst på gruppnivå som överstiger ett 

visst belopp. Direktivet bör säkerställa att 

samma upplysningar samlas in och görs 

tillgängliga för skattemyndigheterna i god 

tid i hela unionen. 

rapportering gälla för multinationella 

företagsgrupper enligt definitionen av 

stora koncerner i artikel 3.7 i direktiv 

2013/34/EU. Direktivet bör säkerställa att 

samma upplysningar samlas in och görs 

tillgängliga för skattemyndigheterna i god 

tid i hela unionen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  42 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 8 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(8) För att säkerställa en väl fungerande 

inre marknad är det nödvändigt att unionen 

säkrar en rättvis konkurrens mellan EU-

baserade multinationella företagsgrupper 

och icke EU-baserade multinationella 

företagsgrupper där en eller flera av 

enheterna är lokaliserade inom EU. Båda 

bör därför omfattas av kravet på 

rapportering. 

(8) För att säkerställa en väl fungerande 

inre marknad och en rättvis beskattning är 

det nödvändigt att unionen säkrar en rättvis 

konkurrens mellan EU-baserade 

multinationella företagsgrupper och icke 

EU-baserade multinationella 

företagsgrupper där en eller flera av 

enheterna är lokaliserade inom EU. Båda 

bör därför omfattas av kravet på 

rapportering. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  43 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 8 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(8) För att säkerställa en väl fungerande 

inre marknad är det nödvändigt att unionen 

säkrar en rättvis konkurrens mellan EU-

baserade multinationella företagsgrupper 

och icke EU-baserade multinationella 

(8) För att säkerställa en väl fungerande 

inre marknad är det nödvändigt att unionen 

säkrar en rättvis konkurrens mellan EU-

baserade multinationella företagsgrupper 

och icke EU-baserade multinationella 
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företagsgrupper där en eller flera av 

enheterna är lokaliserade inom EU. Båda 

bör därför omfattas av kravet på 

rapportering. 

företagsgrupper där en eller flera av 

enheterna är lokaliserade inom EU. Båda 

bör därför omfattas av kravet på 

rapportering och bli föremål för 

sanktioner om de skulle underlåta att 

rapportera. Rapporteringskravet och 

åtföljande sanktioner bör tillämpas från 

och med den 1 januari 2016. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  44 

Petr Ježek, Cora van Nieuwenhuizen, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 8a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (8a) För att medlemsstaterna ordentligt 

ska kunna övervaka att kravet på 

landsspecifik rapportering efterlevs, och 

se till att den inre marknaden inte störs, 

bör de sända de landsspecifika 

rapporterna konfidentiellt till 

kommissionen. Kommissionen bör vidta 

alla åtgärder som krävs för att skydda 

denna känsliga information. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  45 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Medlemsstaterna bör fastställa regler 

om sanktioner för överträdelse av de 

nationella bestämmelser som antagits 

enligt detta direktiv och bör säkerställa att 

dessa sanktioner är effektiva, 

(9) Medlemsstaterna bör fastställa regler 

om sanktioner för överträdelse av de 

nationella bestämmelser som antagits 

enligt detta direktiv och bör säkerställa att 

dessa sanktioner är effektiva, 
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proportionerliga och avskräckande samt att 

de tillämpas. 

proportionerliga och avskräckande samt att 

de tillämpas. Medlemsstaterna bör 

överväga att tillämpa källskatt för 

finansinstitut om ett tredjeland inte följer 

de internationella standarderna för 

automatiskt informationsutbyte och inte 

lämnar relevant information till 

medlemsstaternas skatteförvaltningar. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  46 

Elisa Ferreira 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 9 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(9) Medlemsstaterna bör fastställa regler 

om sanktioner för överträdelse av de 

nationella bestämmelser som antagits 

enligt detta direktiv och bör säkerställa att 

dessa sanktioner är effektiva, 

proportionerliga och avskräckande samt att 

de tillämpas. 

(9) Kommissionen bör etablera en rättslig 

ram för medlemsstaterna så att de kan 

fastställa regler om sanktioner för 

överträdelse av de nationella bestämmelser 

som antagits enligt detta direktiv och bör 

säkerställa att dessa sanktioner är effektiva, 

proportionerliga och avskräckande samt att 

de tillämpas. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  47 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 9a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (9a) Medlemsstaterna bör se till att 

behålla eller öka de personella, tekniska 

och ekonomiska resurser som 

skattemyndigheterna disponerar för 

arbetet med automatiskt 
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informationsutbyte och behandling av 

uppgifter. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  48 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater. 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater och de 

berörda upplysningarna bör 

offentliggöras. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  49 

Alfred Sant 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 
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bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater. 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater och 

översändandet av dessa rapporter till 

kommissionen. Kommissionen bör 

använda de landsspecifika rapporterna 

för att bedöma hur medlemsstaterna följer 

unionens bestämmelser om statligt stöd. 

Kommissionen bör också genomföra en 

fördjupad analys av hur bestämmelserna 

om statligt stöd fungerar i praktiken, 

särskilt i glesbefolkade och avlägsna 

områden samt öregioner. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  50 

Markus Ferber 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater. 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstaterna och 

kommissionen. 

Or. de 

 

Ändringsförslag  51 

Petr Ježek, Cora van Nieuwenhuizen, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 11 



 

PE580.441v01-00 28/80 AM\1090092SV.doc 

SV 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater. 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater, och med 

kommissionen, med tillämpning av 

sekretess. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  52 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater. 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater och 

mellan medlemsstater och kommissionen. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  53 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 
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Förslag till direktiv 

Skäl 11 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater. 

(11) Vad gäller utbyte av upplysningar 

mellan medlemsstaterna föreskrivs redan i 

rådets direktiv 2011/16/EU av den 15 

februari 2011 om administrativt samarbete 

i fråga om beskattning och om upphävande 

av direktiv 77/799/EEG obligatoriskt 

automatiskt utbyte av upplysningar på ett 

antal områden. Dess tillämpningsområde 

bör utvidgas till att omfatta obligatoriskt 

automatiskt utbyte av landsspecifika 

rapporter mellan medlemsstater, utan 

någon typ av undantag. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  54 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller 

flera enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har 

skattemässig hemvist eller är skattskyldiga 

med beaktande av den affärsverksamhet 

som bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

(12) Eftersom det saknas en 

unionsdefinition av fast driftsställe, bör 
det obligatoriska automatiska utbytet av 

landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater i varje enskilt fall inbegripa 

lämnande av en definierad uppsättning 

grundläggande upplysningar som finns 

tillgängliga för alla medlemsstater. 

Or. en 
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Ändringsförslag  55 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de 

medlemsstater i vilka, på grundval av 

upplysningarna i den landsspecifika 

rapporten, en eller flera enheter i den 

multinationella företagsgruppen antingen 

har skattemässig hemvist eller är 

skattskyldiga med beaktande av den 

affärsverksamhet som bedrivs genom en 

multinationell företagsgrupps fasta 

etableringsställe. 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som bör vara offentliga och transparenta i 

syfte att identifiera de medlemsstater i 

vilka, på grundval av upplysningarna i den 

landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  56 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater och rapporternas 

offentliggörande bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 
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beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

Or. pt 

 

Ändringsförslag  57 

Markus Ferber 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstaterna och kommissionen bör i 

varje enskilt fall inbegripa lämnande av en 

definierad uppsättning grundläggande 

upplysningar som finns tillgängliga för de 

medlemsstater i vilka, på grundval av 

upplysningarna i den landsspecifika 

rapporten, en eller flera enheter i den 

multinationella företagsgruppen antingen 

har skattemässig hemvist eller är 

skattskyldiga med beaktande av den 

affärsverksamhet som bedrivs genom en 

multinationell företagsgrupps fasta 

etableringsställe. 

Or. de 

 

Ändringsförslag  58 

Cora van Nieuwenhuizen, Petr Ježek 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 
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uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som bör baseras på enhetliga definitioner 

och som finns tillgängliga för de 

medlemsstater i vilka, på grundval av 

upplysningarna i den landsspecifika 

rapporten, en eller flera enheter i den 

multinationella företagsgruppen antingen 

har skattemässig hemvist eller är 

skattskyldiga med beaktande av den 

affärsverksamhet som bedrivs genom en 

multinationell företagsgrupps fasta 

etableringsställe. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  59 

Alfred Sant 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 12 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

(12) Det obligatoriska automatiska utbytet 

av landsspecifika rapporter mellan 

medlemsstater bör i varje enskilt fall 

inbegripa lämnande av en definierad 

uppsättning grundläggande upplysningar 

som finns tillgängliga för de medlemsstater 

i vilka, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom en multinationell 

företagsgrupps fasta etableringsställe. 

Medlemsstaternas särdrag kräver ett 

flexibelt angreppssätt när det gäller vissa 

rekommendationer och valmöjligheter. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  60 

Gunnar Hökmark 
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Förslag till direktiv 

Skäl 13 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(13) För att minimera kostnader och 

administrativ börda både för 

skattemyndigheter och för multinationella 

företagsgrupper är det nödvändigt att 

föreskriva regler som är förenliga med den 

internationella utvecklingen och som på ett 

positivt sätt bidrar till dess genomförande. 

Den 19 juli 2013 presenterade OECD en 

handlingsplan i fråga om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster 

(BEPS-handlingsplanen) som är ett viktigt 

initiativ för att ändra befintliga 

internationella skatteregler. Den 5 oktober 

2015 lade OECD fram sina slutliga 

rapporter som godkändes av G20-ländernas 

finansministrar. Under mötet den 15 och 16 

november 2015 godkändes också OECD-

paketet av G20-ledarna. 

(13) För att minimera kostnader och 

administrativ börda både för 

skattemyndigheter och för multinationella 

företagsgrupper samt för att garantera 

dessa företagsgrupper lika villkor, är det 

nödvändigt att föreskriva regler som är 

förenliga med den internationella 

utvecklingen och som på ett positivt sätt 

bidrar till dess genomförande. Den 19 juli 

2013 presenterade OECD en handlingsplan 

i fråga om urholkning av skattebasen och 

överföring av vinster (BEPS-

handlingsplanen) som är ett viktigt initiativ 

för att ändra befintliga internationella 

skatteregler. Den 5 oktober 2015 lade 

OECD fram sina slutliga rapporter som 

godkändes av G20-ländernas 

finansministrar. Under mötet den 15 och 16 

november 2015 godkändes också OECD-

paketet av G20-ledarna. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  61 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 14 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(14) Arbetet med punkt 13 i BEPS-

handlingsplanen resulterade i en 

uppsättning standarder för att lämna 

upplysningar om multinationella 

företagsgrupper, inklusive den centrala 

dokumentsamlingen, den lokala 

dokumentationen och den landsspecifika 

rapporten. Det är därför lämpligt att beakta 

OECD-standarderna när reglerna för den 

landsspecifika rapporten fastställs. 

(14) Arbetet med punkt 13 i BEPS-

handlingsplanen resulterade i en 

uppsättning standarder för att lämna 

upplysningar om multinationella 

företagsgrupper, inklusive den centrala 

dokumentsamlingen, den lokala 

dokumentationen och den landsspecifika 

rapporten. Det är därför lämpligt att beakta 

OECD-standarderna när reglerna för den 

landsspecifika rapporten fastställs i 



 

PE580.441v01-00 34/80 AM\1090092SV.doc 

SV 

unionen. Detta bör göras genom att anta 

krav på landsspecifik rapportering som är 

identisk med åtgärd 13 i BEPS-

handlingsplanen. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  62 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 14 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(14) Arbetet med punkt 13 i BEPS-

handlingsplanen resulterade i en 

uppsättning standarder för att lämna 

upplysningar om multinationella 

företagsgrupper, inklusive den centrala 

dokumentsamlingen, den lokala 

dokumentationen och den landsspecifika 

rapporten. Det är därför lämpligt att beakta 

OECD-standarderna när reglerna för den 

landsspecifika rapporten fastställs. 

(14) Arbetet med punkt 13 i BEPS-

handlingsplanen resulterade i en 

uppsättning standarder för att lämna 

upplysningar om multinationella 

företagsgrupper, inklusive den centrala 

dokumentsamlingen, den lokala 

dokumentationen och den landsspecifika 

rapporten. Det är därför lämpligt att beakta 

OECD-standarderna när de europeiska 

reglerna för den landsspecifika rapporten 

fastställs, så att dessa regler blir 

strängare. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  63 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 14a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (14a) Om en medlemsstat konstaterar att 

en annan medlemsstat konsekvent 

underlåter att med automatik lämna 

landsspecifika rapporter, bör den i första 

hand samråda med denna medlemsstat 
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och, om detta inte löser problemet, 

rapportera denna medlemsstat till 

kommissionen, och en lämplig sanktion 

bör utdömas. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  64 

Alfred Sant 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 15 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(15) Unionens åtgärder på området för den 

landsspecifika rapporteringen bör fortsätta 

att ta särskild hänsyn till den framtida 

utvecklingen på OECD-nivå. Vid 

genomförandet av detta direktiv bör 

medlemsstaterna använda 2015 års slutliga 

rapport om punkt 13 i OECD/G20-

ländernas projekt om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster, som 

utvecklats av OECD, som en källa till 

illustration eller tolkning av detta direktiv 

och för att säkerställa samstämmighet vid 

tillämpningen i medlemsstaterna. 

(15) Unionens åtgärder på området för den 

landsspecifika rapporteringen bör fortsätta 

att ta särskild hänsyn till den framtida 

utvecklingen på OECD-nivå. Vid 

genomförandet av detta direktiv bör 

medlemsstaterna använda 2015 års slutliga 

rapport om punkt 13 i OECD/G20-

ländernas projekt om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster, som 

utvecklats av OECD, som en källa till 

illustration eller tolkning av detta direktiv 

och för att säkerställa samstämmighet vid 

tillämpningen i medlemsstaterna. När det 

gäller komplexa tjänster, inklusive 

finansiella och digitala tjänster samt 

kommunikationstjänster, bör 

presentationen av internpriserna vara 

sådan att lika jämförs med lika, i enlighet 

med senaste redovisningspraxis. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  65 

Gunnar Hökmark 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 15 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(15) Unionens åtgärder på området för den 

landsspecifika rapporteringen bör fortsätta 

att ta särskild hänsyn till den framtida 

utvecklingen på OECD-nivå. Vid 

genomförandet av detta direktiv bör 

medlemsstaterna använda 2015 års slutliga 

rapport om punkt 13 i OECD/G20-

ländernas projekt om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster, som 

utvecklats av OECD, som en källa till 

illustration eller tolkning av detta direktiv 

och för att säkerställa samstämmighet vid 

tillämpningen i medlemsstaterna. 

(15) Unionens åtgärder på området för den 

landsspecifika rapporteringen bör fortsätta 

att ta särskild hänsyn till den framtida 

utvecklingen på OECD-nivå. Vid 

genomförandet av detta direktiv bör 

medlemsstaterna använda 2015 års slutliga 

rapport om punkt 13 i OECD/G20-

ländernas projekt om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster, som 

utvecklats av OECD, som en källa till 

illustration och tolkning av detta direktiv 

och för att säkerställa samstämmighet vid 

tillämpningen i medlemsstaterna. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  66 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 15 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(15) Unionens åtgärder på området för den 

landsspecifika rapporteringen bör fortsätta 

att ta särskild hänsyn till den framtida 

utvecklingen på OECD-nivå. Vid 

genomförandet av detta direktiv bör 

medlemsstaterna använda 2015 års slutliga 

rapport om punkt 13 i OECD/G20-

ländernas projekt om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster, som 

utvecklats av OECD, som en källa till 

illustration eller tolkning av detta direktiv 

och för att säkerställa samstämmighet vid 

tillämpningen i medlemstaterna. 

(15) Unionens åtgärder på området för den 

landsspecifika rapporteringen bör fortsätta 

att ta särskild hänsyn till den framtida 

utvecklingen på OECD-nivå. Vid 

genomförandet av detta direktiv bör 

medlemsstaterna använda 2015 års slutliga 

rapport om punkt 13 i OECD/G20-

ländernas projekt om urholkning av 

skattebasen och överföring av vinster (med 

undantag för det tak från och med vilket 

multinationella företagsgrupper måste 

utarbeta landsspecifika rapporter), som 

utvecklats av OECD, som en källa till 

illustration eller tolkning av detta direktiv 

och för att säkerställa samstämmighet vid 

tillämpningen i medlemstaterna. 

Or. pt 
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Ändringsförslag  67 

Elisa Ferreira 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 15a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (15a) Detta direktiv är ett avgörande steg 

för att gå vidare efter OECD:s BEPS-

handlingsplan, vilket Europaparlamentet 

påminde om i sin rekommendation till 

kommissionen, för att främja transparens, 

samordning och konvergens i samband 

med unionens politik för 

företagsbeskattning. Det ska särskilt ses 

som det första steget på vägen mot 

införandet av offentlig landsvis 

rapportering för multinationella 

företagsgrupper. Det motsvarar dock inte 

vad Europaparlamentet har begärt vid 

åtskilliga tillfällen, genom sina 

betänkanden om direktiv 2007/36/EG, 

betänkandet från det särskilda utskottet 

TAXE och Europaparlamentets resolution 

av den 16 december 2015 med 

rekommendationer till kommissionen om 

ökad transparens, samordning och 

samstämdhet för bolagsbeskattningen i 

EU. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  68 

Emmanuel Maurel, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, Ramón Jáuregui 

Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 15a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (15a) Detta direktiv är ett avgörande steg 

för att gå vidare efter OECD:s BEPS-

handlingsplan, vilket Europaparlamentet 

påminde om i sin rekommendation till 

kommissionen, för att främja transparens, 
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samordning och konvergens i samband 

med unionens politik för 

företagsbeskattning. Det ska särskilt ses 

som det första steget på vägen mot 

införandet av offentlig landsspecifik 

rapportering för multinationella 

företagsgrupper, som Europaparlamentet 

har hänvisat till vid åtskilliga tillfällen, 

genom sina betänkanden om direktiv 

2007/36/EG, betänkandet från det 

särskilda utskottet TAXE och 

Europaparlamentets resolution av den 16 

december 2015 med rekommendationer 

till kommissionen om ökad transparens, 

samordning och samstämdhet för 

bolagsbeskattningen i EU. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  69 

Alfred Sant 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 16 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(16) Det är nödvändigt att specificera 

språkkrav för utbytet av upplysningar 

mellan medlemsstater om den 

landsspecifika rapporten. Det är också 

nödvändigt att anta de praktiska 

arrangemang som krävs för att uppgradera 

det gemensamma kommunikationsnätet 

(CCN-nätet). För att säkerställa enhetliga 

villkor för genomförandet av artiklarna 

20.6 och 21.7, bör kommissionen tilldelas 

genomförandebefogenheter. Dessa 

befogenheter bör utövas i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 182/2011. 

(16) Det är nödvändigt att specificera 

språkkrav för utbytet av upplysningar 

mellan medlemsstater om den 

landsspecifika rapporten. Det är också 

nödvändigt att anta de praktiska 

arrangemang som krävs för att uppgradera 

det gemensamma kommunikationsnätet 

(CCN-nätet) och se till att man undviker 

att dubbla standarder leder till en ökning 

av företagens administrativa kostnader. 

För att säkerställa enhetliga villkor för 

genomförandet av artiklarna 20.6 och 21.7, 

bör kommissionen tilldelas 

genomförandebefogenheter. Dessa 

befogenheter bör utövas i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 182/2011. 

Or. en 
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Ändringsförslag  70 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 16 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(16) Det är nödvändigt att specificera 

språkkrav för utbytet av upplysningar 

mellan medlemsstater om den 

landsspecifika rapporten. Det är också 

nödvändigt att anta de praktiska 

arrangemang som krävs för att uppgradera 

det gemensamma kommunikationsnätet 

(CCN-nätet). För att säkerställa enhetliga 

villkor för genomförandet av artiklarna 

20.6 och 21.7, bör kommissionen tilldelas 

genomförandebefogenheter. Dessa 

befogenheter bör utövas i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 182/2011. 

(16) Det är nödvändigt att specificera 

språkkrav för utbytet av upplysningar 

mellan medlemsstater om den 

landsspecifika rapporten. Det är också 

nödvändigt att anta de praktiska 

arrangemang som krävs för att garantera 

största möjliga offentliggörande och 

transparens och uppgradera det 

gemensamma kommunikationsnätet (CCN-

nätet). För att säkerställa enhetliga villkor 

för genomförandet av artiklarna 20.6 och 

21.7, bör kommissionen tilldelas 

genomförandebefogenheter. Dessa 

befogenheter bör utövas i enlighet med 

Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 182/2011. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  71 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 18 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(18) Tillämpningsområdet för det 

obligatoriska automatiska utbytet av 

upplysningar bör därför utvidgas till att 

omfatta det obligatoriska automatiska 

utbytet av upplysningar i den 

landsspecifika rapporten. 

(18) Tillämpningsområdet för det 

obligatoriska automatiska utbytet av 

upplysningar bör därför utvidgas till att 

omfatta det obligatoriska automatiska 

utbytet av upplysningar i den 

landsspecifika rapporten. För att förbättra 

transparensen för medborgarna bör 

kommissionen offentliggöra de 
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landsspecifika rapporterna, baserad på 

informationen i det centraliserade 

registret över landsspecifika rapporter. 

Därvid bör kommissionen följa 

sekretessbestämmelserna i detta direktiv. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  72 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 18a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (18a) För att garantera största möjliga 

transparens bör allmänheten ha tillgång 

till alla uppgifter som omfattas av utbytet 

av information mellan olika 

skattemyndigheter. 

Or. pt 

 

Ändringsförslag  73 

Kay Swinburne 

för ECR-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 18a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (18a) Medlemsstaternas årliga rapporter 

till kommissionen i enlighet med detta 

direktiv bör redovisa omfattningen av 

lokal rapportering enligt artikel 8aa och 

punkt 1 avsnitt 2 i bilaga III i detta 

direktiv, och innehålla en förteckning 

över samtliga jurisdiktioner där 

unionsbaserade ingående enheters 

yttersta moderföretag har sin hemvist men 

där fullständiga rapporter inte har 

lämnats eller utbytts. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  74 

Kay Swinburne 

för ECR-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 18b (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (18b) De uppgifter som utbyts enligt detta 

direktiv leder inte till att en 

affärshemlighet, företagshemlighet, 

yrkeshemlighet eller ett i 

näringsverksamhet använt förfaringssätt 

röjs eller till att upplysningar lämnas 

vilket skulle strida mot allmän ordning. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  75 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 19 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(19) Detta direktiv står i överensstämmelse 

med de grundläggande rättigheter och 

principer som erkänns särskilt i Europeiska 

unionens stadga om de grundläggande 

rättigheterna. 

(19) Detta direktiv står i överensstämmelse 

med de grundläggande rättigheter och 

principer som erkänns särskilt i Europeiska 

unionens stadga om de grundläggande 

rättigheterna. De uppgifter som utbyts 

enligt detta direktiv leder inte till att en 

affärshemlighet, företagshemlighet, 

yrkeshemlighet eller ett i 

näringsverksamhet använt förfaringssätt 

röjs eller till att upplysningar lämnas 

vilket skulle strida mot allmän ordning. 

Or. en 
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Ändringsförslag  76 

Alfred Sant 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 20 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(20) Eftersom målet för detta direktiv, 

nämligen ett effektivt administrativt 

samarbete mellan medlemsstater under 

förutsättningar som är förenliga med en väl 

fungerande inre marknad, inte i tillräcklig 

utsträckning kan uppnås av 

medlemsstaterna och de därför, på grund 

av den enhetlighet och ändamålsenlighet 

som krävs, bättre kan uppnås på 

unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i 

enlighet med subsidiaritetsprincipen i 

artikel 5 i fördraget om Europeiska 

unionen. I enlighet med 

proportionalitetsprincipen i samma artikel 

går detta direktiv inte utöver vad som är 

nödvändigt för att uppnå detta mål. 

(20) Eftersom målet för detta direktiv, 

nämligen ett effektivt administrativt 

samarbete mellan medlemsstater under 

förutsättningar som är förenliga med en väl 

fungerande inre marknad, inte i tillräcklig 

utsträckning kan uppnås av 

medlemsstaterna och de därför, på grund 

av den enhetlighet och ändamålsenlighet 

som krävs, bättre kan uppnås på 

unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i 

enlighet med subsidiaritetsprincipen i 

artikel 5 i fördraget om Europeiska 

unionen. I enlighet med 

proportionalitetsprincipen i samma artikel 

går detta direktiv inte utöver vad som är 

nödvändigt för att uppnå detta mål och har 

tagit hänsyn till att lösningar enligt 

principen "en storlek passar alla" inte 

torde vara effektiva för att hantera de 

olika ekonomiska och finansiella 

situationerna i medlemsstaterna. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  77 

Markus Ferber 

 

Förslag till direktiv 

Skäl 20 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(20) Eftersom målet för detta direktiv, 

nämligen ett effektivt administrativt 

samarbete mellan medlemsstater under 

förutsättningar som är förenliga med en väl 

fungerande inre marknad, inte i tillräcklig 

utsträckning kan uppnås av 

medlemsstaterna och de därför, på grund 

(20) Eftersom målet för detta direktiv, 

nämligen ett effektivt administrativt 

samarbete mellan medlemsstaterna och 

kommissionen under förutsättningar som 

är förenliga med en väl fungerande inre 

marknad, inte i tillräcklig utsträckning kan 

uppnås av medlemsstaterna och de därför, 
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av den enhetlighet och ändamålsenlighet 

som krävs, bättre kan uppnås på 

unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i 

enlighet med subsidiaritetsprincipen i 

artikel 5 i fördraget om Europeiska 

unionen. I enlighet med 

proportionalitetsprincipen i samma artikel 

går detta direktiv inte utöver vad som är 

nödvändigt för att uppnå detta mål. 

på grund av den enhetlighet och 

ändamålsenlighet som krävs, bättre kan 

uppnås på unionsnivå, kan unionen vidta 

åtgärder i enlighet med 

subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i 

fördraget om Europeiska unionen. I 

enlighet med proportionalitetsprincipen i 

samma artikel går detta direktiv inte utöver 

vad som är nödvändigt för att uppnå detta 

mål. 

Or. de 

 

Ändringsförslag  78 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led -1 (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 1 – punkt 1 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (-1) Artikel 1.1 ska ändras på följande 

sätt: 

1. I detta direktiv fastställs de regler och 

förfaranden enligt vilka medlemsstaterna 

ska samarbeta med varandra för att utbyta 

sådana upplysningar som kan antas vara 

relevanta för administration och 

verkställighet av medlemsstaternas 

nationella lagstiftningar i fråga om de 

skatter som avses i artikel 2. 

”1. I detta direktiv fastställs de regler och 

förfaranden enligt vilka medlemsstaterna 

ska samarbeta med varandra och med 

kommissionen för att utbyta sådana 

upplysningar som kan antas vara relevanta 

för administration och verkställighet av 

medlemsstaternas nationella lagstiftningar i 

fråga om de skatter som avses i artikel 2. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  79 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 1 – led -a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 3 – led 2 
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 -a) Artikel 3.2 ska ändras på följande sätt: 

2. centralt kontaktkontor: det kontor som 

har utsetts som sådant och som har 

huvudansvaret för kontakterna med andra 

medlemsstater när det gäller administrativt 

samarbete. 

”2. centralt kontaktkontor: det kontor som 

har utsetts som sådant och som har 

huvudansvaret för kontakterna med andra 

medlemsstater och kommissionen när det 

gäller administrativt samarbete. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  80 

Markus Ferber 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 1 – led a 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 3 – led 9 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

a) vid tillämpning av artiklarna 8.1, 8a och 

8aa, systematiskt lämnande av på förhand 

bestämda upplysningar till en annan 

medlemsstat, utan föregående begäran, 

med i förväg fastställda regelbundna 

intervaller; med tillgängliga upplysningar 

enligt artikel 8.1 avses upplysningar i 

skattemyndigheternas akter i den 

medlemsstat som lämnar informationen 

vilka kan inhämtas i enlighet med 

förfarandena för insamling och behandling 

av upplysningar i den medlemsstaten. 

a) vid tillämpning av artiklarna 8.1, 8a och 

8aa, systematiskt lämnande av på förhand 

bestämda upplysningar till en annan 

medlemsstat och kommissionen, utan 

föregående begäran, med i förväg 

fastställda regelbundna intervaller; med 

tillgängliga upplysningar enligt artikel 8.1 

avses upplysningar i skattemyndigheternas 

akter i den medlemsstat som lämnar 

informationen vilka kan inhämtas i enlighet 

med förfarandena för insamling och 

behandling av upplysningar i den 

medlemsstaten. 

Or. de 

Motivering 

Illojal företagsbeskattningspraxis har också en koppling till offentligt stöd. Därför bör 

kommissionen också ha tillgång till den information som utbyts mellan medlemsstaternas 

skatteförvaltningar, så att man kan se till att de tillämpliga bestämmelserna i 

konkurrenslagstiftningen följs. 
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Ändringsförslag  81 

Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 1 – led a 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 3 – led 9 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) vid tillämpning av artiklarna 8.1, 8a och 

8aa, systematiskt lämnande av på förhand 

bestämda upplysningar till en annan 

medlemsstat, utan föregående begäran, 

med i förväg fastställda regelbundna 

intervaller; med tillgängliga upplysningar 

enligt artikel 8.1 avses upplysningar i 

skattemyndigheternas akter i den 

medlemsstat som lämnar informationen 

vilka kan inhämtas i enlighet med 

förfarandena för insamling och behandling 

av upplysningar i den medlemsstaten. 

(a) vid tillämpning av artiklarna 8.1, 8a och 

8aa, systematiskt lämnande av på förhand 

bestämda upplysningar till en annan 

medlemsstat, utan föregående begäran, 

med i förväg fastställda regelbundna 

intervaller; med tillgängliga upplysningar 

enligt artikel 8.1 avses upplysningar i 

skattemyndigheternas akter i den 

medlemsstat som lämnar informationen 

vilka kan inhämtas i enlighet med 

förfarandena för insamling och behandling 

av upplysningar i den medlemsstaten. 

Dessa dokument ska också vara 

tillgängliga för utvecklingsländer. Arbetet 

med att dela med sig av rapporterna till 

tredjeländer har inletts genom OECD:s 

multilaterala avtal om behöriga 

myndigheter, och det ska garantera att 

tredjeländer kan få den information som 

de behöver från samtliga medlemsstater. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  82 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 4 – punkt 6 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (1a) Artikel 4.6 ska ändras på följande 

sätt: 

6. När ett kontaktorgan eller en behörig 

tjänsteman skickar eller tar emot en 

”6. När ett kontaktorgan eller en behörig 

tjänsteman skickar eller tar emot en 
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begäran eller ett svar på en begäran om 

samarbete, ska de underrätta det centrala 

kontaktkontoret i sin medlemsstat i 

enlighet med de förfaranden som denna 

medlemsstat fastställer. 

begäran eller ett svar på en begäran om 

samarbete, ska de underrätta det centrala 

kontaktkontoret i sin medlemsstat och 

kommissionen i enlighet med de 

förfaranden som denna medlemsstat 

fastställer. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  83 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1b (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 6 – punkt 2 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (1b) Artikel 6.2 ska ändras på följande 

sätt: 

2. Den begäran som avses i artikel 5 får 

innehålla en motiverad begäran om en 

särskild administrativ utredning. Om den 

anmodade myndigheten anser att det inte 

behövs någon administrativ utredning, ska 

den omedelbart underrätta den begärande 

myndigheten om skälen till detta. 

”2. Den begäran som avses i artikel 5 får 

innehålla en motiverad begäran om en 

särskild administrativ utredning. Om den 

anmodade myndigheten anser att det inte 

behövs någon administrativ utredning, ska 

den omedelbart underrätta den begärande 

myndigheten och kommissionen om 

skälen till detta. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  84 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1c (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 6 – punkt 4 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (1c) Artikel 6.4 ska ändras på följande 

sätt: 
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4. Om den begärande myndigheten särskilt 

begär detta, ska den anmodade 

myndigheten tillhandahålla 

originalhandlingar, förutsatt att detta inte 

strider mot de gällande bestämmelserna i 

den anmodade myndighetens 

medlemsstat. 

”4. Om den begärande myndigheten 

särskilt begär detta, ska den anmodade 

myndigheten tillhandahålla 

originalhandlingar.” 

Or. es 

 

Ändringsförslag  85 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1d (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8 – punkt 1 – led a 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (1d) Artikel 8.1 a ska ändras på följande 

sätt: 

a) Inkomster från anställning. ”a) Inkomster från anställning och från 

egenföretagande. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  86 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1e (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8 – punkt 1 – led ea (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (1e) I artikel 8.1 ska följande led läggas 

till: 

 ”ea) Beskattningsbeslut” 

Or. es 
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Ändringsförslag  87 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1f (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8 – punkt 1 – led eb (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (1f) I artikel 8.1 ska följande led läggas 

till: 

 ”eb) Landsspecifika rapporter” 

Or. es 

 

Ändringsförslag  88 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 1g (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8 – punkt 1 – led ec (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (1g) I artikel 8.1 ska följande led läggas 

till: 

 ”ec) Inkomster från lös egendom 

(finansiella tillgångar förutom 

livförsäkringar, inbegripet sparkonton 

och tidsbundna placeringar)” 

Or. es 

 

Ändringsförslag  89 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det Yttersta 

moderföretaget i en Multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium, eller någon 

annan Rapporterande enhet i enlighet 

med avsnitt 2 i bilaga III, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

Rapporterade räkenskapsår inom 12 

månader efter den sista dagen i den 

Multinationella företagsgruppens 

Rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att den 

Multinationella företagsgrupp som driver 

verksamhet i EU lämnar en landsspecifik 

rapport med en beskrivning av den 

verksamhet som drivs inom och utanför 

EU, även av dess egna dotterbolag och 

enheter som den kontrollerar, under sitt 

Rapporterade räkenskapsår inom 12 

månader efter den sista dagen i den 

Multinationella företagsgruppens 

Rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  90 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det Yttersta 

moderföretaget i en Multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium, eller någon 

annan Rapporterande enhet i enlighet med 

avsnitt 2 i bilaga III, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

Rapporterade räkenskapsår inom 12 

månader efter den sista dagen i den 

Multinationella företagsgruppens 

Rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det Yttersta 

moderföretaget i en Multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium, eller någon 

annan Rapporterande enhet i enlighet med 

avsnitt 2 i bilaga III, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

Rapporterade räkenskapsår inom högst sex 

månader efter den sista dagen i den 

Multinationella företagsgruppens 

Rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

 (Denna ändring berör hela texten. Om 

ändringen antas ska hela texten anpassas i 

överensstämmelse härmed.) 
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Or. pt 

Motivering 

Skattemyndigheterna bör få tillgång till de uppgifter som omfattas av utbytet snarast möjligt, 

så att de kan agera och vidta nödvändiga åtgärder inom en tidsperiod som inte är oförenlig 

med skatteåret. 

 

Ändringsförslag  91 

Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det yttersta 

moderföretaget i en multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium, eller någon 

annan rapporterande enhet i enlighet med 

avsnitt 2 i bilaga III, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

rapporterade räkenskapsår inom 12 

månader efter den sista dagen i den 

multinationella företagsgruppens 

rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det yttersta 

moderföretaget i en multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium, eller någon 

annan rapporterande enhet i enlighet med 

avsnitt 2 i bilaga III, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

rapporterade räkenskapsår inom sex 

månader efter den sista dagen i den 

multinationella företagsgruppens 

rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  92 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 1 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det yttersta 

moderföretaget i en multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium, eller någon 

annan rapporterande enhet i enlighet med 

avsnitt 2 i bilaga III, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

rapporterade räkenskapsår inom 12 

månader efter den sista dagen i den 

multinationella företagsgruppens 

rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

1. Varje medlemsstat ska vidta nödvändiga 

åtgärder för att kräva att det yttersta 

moderföretaget i en multinationell 

företagsgrupp som har skattemässig 

hemvist på dess territorium eller, när det 

gäller sekundär rapportering, den 

rapporterande enheten med störst 

årsomsättning i unionen, lämnar en 

landsspecifik rapport med avseende på sitt 

rapporterade räkenskapsår inom 12 

månader efter den sista dagen i den 

multinationella företagsgruppens 

rapporterade räkenskapsår i enlighet med 

avsnitt II i bilaga III. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  93 

Petr Ježek, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den behöriga myndigheten i en 

medlemsstat där den landsspecifika 

rapporten togs emot i enlighet med punkt 1 

ska, genom automatiskt utbyte och inom 

den tidsfrist som anges i punkt 4, lämna 

rapporten till varje annan medlemsstat i 

vilken, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

Ingående enheter i den multinationella 

företagsgrupp som den rapporterande 

enheten är en del av antingen har 

skattemässig hemvist eller är skattskyldiga 

med beaktande av den affärsverksamhet 

som bedrivs genom ett fast 

etableringsställe. 

2. Den behöriga myndigheten i en 

medlemsstat där den landsspecifika 

rapporten togs emot i enlighet med punkt 1 

ska, genom automatiskt utbyte och inom 

den tidsfrist som anges i punkt 4, så snart 

som möjligt och senast en månad efter 

mottagandet lämna rapporten till varje 

annan medlemsstat i vilken, på grundval av 

upplysningarna i den landsspecifika 

rapporten, en eller flera ingående enheter i 

den multinationella företagsgrupp som den 

rapporterande enheten är en del av 

antingen har skattemässig hemvist eller är 

skattskyldiga med beaktande av den 

affärsverksamhet som bedrivs genom ett 

fast etableringsställe. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  94 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den behöriga myndigheten i en 

medlemsstat där den landsspecifika 

rapporten togs emot i enlighet med punkt 1 

ska, genom automatiskt utbyte och inom 

den tidsfrist som anges i punkt 4, lämna 

rapporten till varje annan medlemsstat i 

vilken, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller 

flera ingående enheter i den 

multinationella företagsgrupp som den 

rapporterande enheten är en del av 

antingen har skattemässig hemvist eller är 

skattskyldiga med beaktande av den 

affärsverksamhet som bedrivs genom ett 

fast etableringsställe. 

2. Den behöriga myndigheten i en 

medlemsstat där den landsspecifika 

rapporten togs emot i enlighet med punkt 1 

ska, genom automatiskt utbyte och inom 

den tidsfrist som anges i punkt 4, lämna 

rapporten till alla medlemsstater. 

Medlemsstatens behöriga myndighet 

måste sända den landsspecifika rapporten 

till kommissionen som är ansvarig för det 

centraliserade registret över 

landsspecifika rapporter som är 

tillgängligt för dess behöriga 

administration. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  95 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Den behöriga myndigheten i en 

medlemsstat där den landsspecifika 

rapporten togs emot i enlighet med punkt 1 

2. Den behöriga myndigheten i en 

medlemsstat där den landsspecifika 

rapporten togs emot i enlighet med punkt 1 
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ska, genom automatiskt utbyte och inom 

den tidsfrist som anges i punkt 4, lämna 

rapporten till varje annan medlemsstat i 

vilken, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

Ingående enheter i den Multinationella 

företagsgrupp som den Rapporterande 

enheten är en del av antingen har 

skattemässig hemvist eller är skattskyldiga 

med beaktande av den affärsverksamhet 

som bedrivs genom ett fast 

etableringsställe. 

ska, genom automatiskt utbyte och inom 

den tidsfrist som anges i punkt 4, lämna 

rapporten till varje annan medlemsstat i 

vilken, på grundval av upplysningarna i 

den landsspecifika rapporten, en eller flera 

Ingående enheter i den Multinationella 

företagsgrupp som den Rapporterande 

enheten är en del av antingen har 

skattemässig hemvist eller är skattskyldiga 

med beaktande av den affärsverksamhet 

som bedrivs genom ett fast 

etableringsställe. Denna behöriga 

myndighet i medlemsstaten ska också 

översända den landsspecifika rapporten 

till kommissionen, som ska offentliggöra 

den och göra den tillgänglig. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  96 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. En medlemsstats behöriga myndighet 

till vilken den landsspecifika rapporten 

inlämnades i enlighet med punkt 1 ska 

inom 24 månader efter det berörda 

räkenskapsårets slut sända rapporten till 

varje land i kategorin "minst utvecklat 

land" (enligt FN:s definition) där en eller 

flera enheter i den multinationella 

företagsgrupp som den rapporterande 

enheten är en del av, enligt 

upplysningarna i den landsspecifika 

rapporten antingen har skattemässig 

hemvist eller är skattskyldiga med 

beaktande av den affärsverksamhet som 

bedrivs genom ett fast driftsställe. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  97 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 3 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

a) Sammanställda upplysningar om 

inkomstbelopp, resultaträkning före 

inkomstskatt, betald inkomstskatt, 

upplupen inkomstskatt, aktiekapital, 

ansamlade vinstmedel, antal anställda och 

andra materiella anläggningstillgångar än 

kontanter eller likvida medel med avseende 

på varje jurisdiktion i vilken den 

Multinationella företagsgruppen bedriver 

verksamhet. 

a) Sammanställda upplysningar om 

inkomstbelopp, resultaträkning före 

inkomstskatt, betald inkomstskatt, 

upplupen inkomstskatt, aktiekapital, 

ansamlade vinstmedel, antal anställda och 

andra materiella anläggningstillgångar än 

kontanter eller likvida medel med avseende 

på varje jurisdiktion inom eller utanför 

EU i vilken den Multinationella 

företagsgruppen bedriver verksamhet. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  98 

Emmanuel Maurel, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, Ramón Jáuregui 

Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 3 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

a) Sammanställda upplysningar om 

inkomstbelopp, resultaträkning före 

inkomstskatt, betald inkomstskatt, 

upplupen inkomstskatt, aktiekapital, 

ansamlade vinstmedel, antal anställda och 

andra materiella anläggningstillgångar än 

kontanter eller likvida medel med avseende 

på varje jurisdiktion i vilken den 

Multinationella företagsgruppen bedriver 

a) Sammanställda upplysningar om 

inkomstbelopp, resultaträkning före 

inkomstskatt, betald inkomstskatt, 

upplupen inkomstskatt, aktiekapital, 

ansamlade vinstmedel, antal anställda och 

andra materiella anläggningstillgångar än 

kontanter eller likvida medel med avseende 

på varje jurisdiktion i vilken den 

multinationella företagsgruppen bedriver 
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verksamhet. verksamhet, erhållet offentligt stöd, 

tillgångarnas värde och årlig kostnad för 

deras förvaltning samt försäljningar och 

köp. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  99 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 3 – led ba (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 ba) det kommande europeiska 

skatteregistreringsnumret (TIN-nummer) 

som kommissionen hänvisar till i sin 

handlingsplan från 2012 för att förstärka 

kampen mot skattebedrägeri och 

skatteundandragande. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  100 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Dessa upplysningar bör offentliggöras 

genom att de görs tillgängliga online på 

den Multinationella företagsgruppens 

webbplats. 

Or. it 
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Ändringsförslag  101 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Upplysningarna ska lämnas inom 15 

månader efter den sista dagen av det 

Räkenskapsår för den Multinationella 

företagsgruppen som den landsspecifika 

rapporten avser. Den första landsspecifika 

rapporten ska lämnas för det Räkenskapsår 

för den Multinationella företagsgruppen 

som inleds den 1 januari 2016 eller senare. 

4. Upplysningarna ska lämnas inom nio 

månader efter den sista dagen av det 

Räkenskapsår för den Multinationella 

företagsgruppen som den landsspecifika 

rapporten avser. Den första landsspecifika 

rapporten ska lämnas för det Räkenskapsår 

för den Multinationella företagsgruppen 

som inleds den 1 januari 2016 eller senare. 

 (Denna ändring berör hela texten. Om 

ändringen antas ska hela texten anpassas i 

överensstämmelse härmed.) 

Or. pt 

 

Ändringsförslag  102 

Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Upplysningarna ska lämnas inom 15 

månader efter den sista dagen av det 

räkenskapsår för den multinationella 

företagsgruppen som den landsspecifika 

rapporten avser. Den första landsspecifika 

rapporten ska lämnas för det räkenskapsår 

för den multinationella företagsgruppen 

som inleds den 1 januari 2016 eller senare. 

4. Upplysningarna ska lämnas inom sex 

månader efter den sista dagen av det 

räkenskapsår för den multinationella 

företagsgruppen som den landsspecifika 

rapporten avser. Den första landsspecifika 

rapporten ska lämnas för det räkenskapsår 

för den multinationella företagsgruppen 

som inleds den 1 januari 2016 eller senare. 

Or. en 
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Ändringsförslag  103 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 8aa – punkt 4a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 4a. För att förbättra transparensen för 

medborgarna ska kommissionen 

offentliggöra de landsspecifika 

rapporterna, baserad på informationen i 

det centraliserade registret över 

landsspecifika rapporter. Därvid ska 

kommissionen följa 

sekretessbestämmelserna i artikel 23a. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  104 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 17 – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (2a) Artikel 17.4 utgår. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  105 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 
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Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 9 – punkt 1 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (2a) Artikel 9.1 ska ändras på följande 

sätt: 

1. Den behöriga myndigheten i varje 

medlemsstat ska lämna de upplysningar 

som avses i artikel 1.1 till den behöriga 

myndigheten i varje annan berörd 

medlemsstat i följande fall: 

”1. Den behöriga myndigheten i varje 

medlemsstat ska lämna de upplysningar 

som avses i artikel 1.1 till den behöriga 

myndigheten i varje annan berörd 

medlemsstat och till kommissionen i 

följande fall: 

Or. es 

 

Ändringsförslag  106 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2b (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 9 – punkt 2 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (2b) Artikel 9.2 ska ändras på följande 

sätt: 

2. De behöriga myndigheterna i vardera 

medlemsstat får, genom utbyte utan 

föregående begäran, till de behöriga 

myndigheterna i de övriga 

medlemsstaterna överlämna alla 

upplysningar som de har kännedom om 

och som kan vara användbara för behöriga 

myndigheter i de övriga medlemsstaterna: 

”2. De behöriga myndigheterna i vardera 

medlemsstat får, genom utbyte utan 

föregående begäran, till de behöriga 

myndigheterna i de övriga 

medlemsstaterna och till kommissionen 

överlämna alla upplysningar som de har 

kännedom om och som kan vara 

användbara för behöriga myndigheter i de 

övriga medlemsstaterna: 

Or. es 

 

Ändringsförslag  107 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 
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Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2c (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 16 – punkt 1 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (2c) Artikel 16.1 ska ändras på följande 

sätt: 

1. Alla upplysningar, oavsett form, som 

utväxlas mellan medlemsstaterna vid 

tillämpning av detta direktiv ska omfattas 

av den sekretess och åtnjuta samma skydd 

som liknande upplysningar ges enligt 
nationell lagstiftning i den mottagande 

medlemsstaten. Sådana upplysningar får 

användas för administration och 

verkställighet av medlemsstaternas 

nationella lagstiftningar avseende de 

skatter som avses i artikel 2. 

”1. Alla upplysningar, oavsett form, som 

utväxlas mellan medlemsstaterna vid 

tillämpning av detta direktiv kan 

behandlas konfidentiellt om detta anges i 
nationell lagstiftning i den mottagande 

medlemsstaten. Sådana upplysningar får 

användas för administration och 

verkställighet av medlemsstaternas 

nationella lagstiftningar avseende de 

skatter som avses i artikel 2.” 

Or. es 

 

Ändringsförslag  108 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2d (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 16 – punkt 2 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (2d) Artikel 16.2 ska ändras på följande 

sätt: 

2. Upplysningar och dokument som tagits 

emot i enlighet med detta direktiv får med 

tillstånd av den behöriga myndighet i den 

medlemsstat som lämnade upplysningar i 

enlighet med detta direktiv, användas för 

andra ändamål än dem som avses i punkt 1, 

dock endast i den utsträckning som detta är 

tillåtet enligt lagstiftningen i den 

medlemsstat vars behöriga myndighet tagit 

emot upplysningarna. Ett sådant tillstånd 

”2. Upplysningar och dokument som tagits 

emot i enlighet med detta direktiv får med 

tillstånd av den behöriga myndighet i den 

medlemsstat som lämnade upplysningar i 

enlighet med detta direktiv, användas för 

andra ändamål än dem som avses i punkt 1, 

dock endast i den utsträckning som detta är 

tillåtet enligt lagstiftningen i den 

medlemsstat vars behöriga myndighet tagit 

emot upplysningarna.” 
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ska beviljas om informationen kan 

användas för liknande ändamål i den 

medlemsstat vars behöriga myndighet 

lämnade dem. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  109 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2e (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 16 – punkt 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (2e) I artikel 16 ska följande punkt läggas 

till: 

 5a. Om en behörig myndighet i en 

medlemsstat anser att upplysningar som 

den har tagit emot från en annan 

medlemsstats behöriga myndighet kan 

vara till nytta för de ändamål som avses i 

punkt 1 för en tredje medlemsstats 

behöriga myndighet, får den 

vidarebefordra upplysningarna till denna 

senare behöriga myndighet, under 

förutsättning att detta överlämnande av 

upplysningar står i överensstämmelse med 

reglerna och förfarandena i detta direktiv. 

Den ska underrätta den behöriga 

myndigheten i den medlemsstat från 

vilken upplysningarna ursprungligen 

härrör om sin avsikt att vidarebefordra 

dessa upplysningar till en tredje 

medlemsstat. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  110 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 
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Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2f (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 17 – punkt 2 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

2. Detta direktiv ska inte medföra någon 

skyldighet för en anmodad medlemsstat 

att utföra utredningar eller överlämna 

upplysningar, om det skulle strida mot 

dess lagstiftning att för egna ändamål 

utföra sådana utredningar eller inhämta 

de begärda upplysningarna. 

utgår 

Or. es 

 

Ändringsförslag  111 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2g (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 17 – punkt 3 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

3. Den behöriga myndigheten i en 

anmodad medlemsstat får vägra att lämna 

upplysningar, om den begärande 

medlemsstaten av rättsliga skäl inte får 

lämna liknande upplysningar. 

utgår 

Or. es 

 

Ändringsförslag  112 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2h (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 17 – punkt 4 
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

4. Lämnande av upplysningar får vägras, 

om det skulle leda till att en 

affärshemlighet, företagshemlighet, 

yrkeshemlighet eller ett i 

näringsverksamhet använt förfaringssätt 

röjs, eller om det gäller upplysningar 

vilkas lämnande skulle strida mot allmän 

ordning. 

utgår 

Or. es 

 

Ändringsförslag  113 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

 Artikel 1 – led 2i (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 17 – punkt 5 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

5. Den anmodade myndigheten ska 

underrätta den begärande myndigheten 

om skälen till att den vägrar att besvara 

en begäran om upplysningar. 

utgår 

Or. es 

 

Ändringsförslag  114 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2j (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 18 – punkt 1 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (2j) Artikel 18.1 ska ändras på följande 

sätt: 

1. När en medlemsstat begär upplysningar i 

enlighet med detta direktiv, ska den 

”1. När en medlemsstat begär upplysningar 

i enlighet med detta direktiv, ska den 
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anmodade medlemsstaten använda de 

medel som den förfogar över för att 

inhämta de begärda upplysningarna, även 

om denna medlemsstaten kanske inte 

behöver upplysningarna för sina egna 

beskattningsändamål. Den skyldigheten 

ska inte påverka tillämpningen av artikel 

17.2, 17.3 och 17.4, vilkas åberopande 

inte i något fall medför en rätt för en 

anmodad medlemsstat att vägra att lämna 

upplysningar enbart därför att den inte har 

något eget intresse av denna information. 

anmodade medlemsstaten använda de 

medel som den förfogar över för att 

inhämta de begärda upplysningarna, även 

om denna medlemsstaten kanske inte 

behöver upplysningarna för sina egna 

beskattningsändamål. Den skyldigheten får 

inte i något fall tolkas som att den medför 

en rätt för en anmodad medlemsstat att 

vägra att lämna upplysningar enbart därför 

att den inte har något eget intresse av 

denna information.” 

Or. es 

 

Ändringsförslag  115 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 2k (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 18 – punkt 2 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (2k) Artikel 18.2 ska ändras på följande 

sätt: 

2. Artikel 17.2 och 17.4 får under inga 

omständigheter tolkas som att den ger en 

medlemsstats anmodade myndighet rätt att 

vägra att lämna upplysningar enbart därför 

att dessa upplysningar innehas av en bank, 

annan finansiell institution, ombud, 

representant eller förvaltare eller på grund 

av att upplysningarna rör äganderätt i en 

person. 

”2. Artikel 17 får under inga 

omständigheter tolkas som att den ger en 

medlemsstats anmodade myndighet rätt att 

vägra att lämna upplysningar enbart därför 

att dessa upplysningar innehas av en bank, 

annan finansiell institution, ombud, 

representant eller förvaltare eller på grund 

av att upplysningarna rör äganderätt i en 

person. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  116 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 4 
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Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 21 – punkt 6 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

”6. Upplysningar som lämnas i enlighet 

med artikel 8aa.2 ska lämnas på elektronisk 

väg med hjälp av CCN-nätet. 

Kommissionen ska genom 

genomförandeakter anta nödvändiga 

praktiska bestämmelser för uppgraderingen 

av CCN-nätet. Dessa genomförandeakter 

ska antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 

26.2.” 

6. Upplysningar som lämnas i enlighet med 

artikel 8aa.2 ska lämnas på elektronisk väg 

med hjälp av CCN-nätet och bör läggas ut 

på en offentligt tillgänglig plattform. 

Kommissionen ska genom 

genomförandeakter anta nödvändiga 

praktiska bestämmelser för uppgraderingen 

av CCN-nätet. Dessa genomförandeakter 

ska antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 

26.2.” 

 (Denna ändring berör hela texten. Om 

ändringen antas ska hela texten anpassas i 

överensstämmelse härmed.) 

Or. pt 

Ändringsförslag  117 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 4a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (4a) Artikel 23.2 ska ändras på följande 

sätt: 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

lämna alla relevanta upplysningar som 

krävs för att utvärdera hur ändamålsenligt 

det administrativa samarbetet enligt detta 

direktiv är när det gäller att bekämpa 

skatteundandragande och skatteflykt. 

”2. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

lämna alla relevanta upplysningar som 

krävs för att utvärdera hur ändamålsenligt 

det administrativa samarbetet enligt detta 

direktiv är när det gäller att bekämpa 

skatteundandragande, skatteflykt och 

skattebedrägeri. 

Or. es 
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Ändringsförslag  118 

Markus Ferber 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

”3. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

lämna en årlig utvärdering av 

ändamålsenligheten hos det automatiska 

utbyte av upplysningar som avses i 

artiklarna 8, 8a och 8aa samt de praktiska 

resultat som uppnåtts. Kommissionen ska 

genom genomförandeakter fastställa 

formerna och villkoren för hur denna årliga 

utvärdering ska lämnas. Dessa 

genomförandeakter ska antas i enlighet 

med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 26.2.” 

”3. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

lämna en årlig utvärdering av 

ändamålsenligheten hos det automatiska 

utbyte av upplysningar som avses i 

artiklarna 8, 8a och 8aa samt de praktiska 

resultat som uppnåtts. Kommissionen ska 

på lämpligt sätt informera rådet och 

Europaparlamentet om dessa resultat. 

Kommissionen ska genom 

genomförandeakter fastställa formerna och 

villkoren för hur denna årliga utvärdering 

ska lämnas. Dessa genomförandeakter ska 

antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 

26.2.” 

Or. de 

 

Ändringsförslag  119 

Petr Ježek, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

”3. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

lämna en årlig utvärdering av 

ändamålsenligheten hos det automatiska 

utbyte av upplysningar som avses i 

artiklarna 8, 8a och 8aa samt de praktiska 

resultat som uppnåtts. Kommissionen ska 

genom genomförandeakter fastställa 

formerna och villkoren för hur denna årliga 

utvärdering ska lämnas. Dessa 

”3. Medlemsstaterna ska till kommissionen 

lämna en årlig utvärdering av 

ändamålsenligheten hos det automatiska 

utbyte av upplysningar som avses i 

artiklarna 8, 8a och 8aa samt de praktiska 

resultat som uppnåtts. Kommissionen ska 

sedan till Europaparlamentet och rådet 

översända en årlig konsoliderad rapport, 

baserad på den mottagna informationen.  
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genomförandeakter ska antas i enlighet 

med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 26.2.” 

 Kommissionen ska genom 

genomförandeakter fastställa formerna och 

villkoren för hur denna årliga utvärdering 

ska lämnas. Dessa genomförandeakter ska 

antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 

26.2.” 

Or. en 

 

Ändringsförslag  120 

Barbara Kappel 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Kommissionen ska till rådet och 

Europaparlamentet överlämna en 

genomföranderapport om den 

landsspecifika rapporteringen och 

åtgärdspaketet mot skatteflykt.  

Or. de 

Ändringsförslag  121 

Cora van Nieuwenhuizen, Petr Ježek 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Kommissionen ska med utgångspunkt 

från den mottagna informationen årligen 

rapportera till Europaparlamentet och 

rådet om rapporteringens genomförande 
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och dess resultat. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  122 

Petr Ježek, Sylvie Goulard 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 3a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3a. Om kommissionens 

konsekvensutvärdering av de ekonomiska 

följderna av offentliggörandet av den 

landsspecifikt rapporterade informationen 

inte visar ett signifikant negativt resultat, 

inklusive för den globala 

konkurrenskraften och de globala 

investeringarna, ska kommissionen 

överväga att lägga fram ett lämpligt 

lagstiftningsförslag om ändring av detta 

direktiv så att denna information kan 

göras tillgänglig för allmänheten. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  123 

Cora van Nieuwenhuizen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 3b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 3b. Om kommissionens 

konsekvensutvärdering av de ekonomiska 

följderna av offentliggörandet av den 

landsspecifikt rapporterade informationen 

visar att detta inte påverkar de 

multinationella företagsgrupperna 
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negativt, ska kommissionen direkt föreslå 

lagstiftning som gör denna information 

tillgänglig för allmänheten. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  124 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 6 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (5a) Artikel 23.6 ska ändras på följande 

sätt: 

6. Upplysningar som lämnats till 

kommissionen av en medlemsstat i enlighet 

med punkterna 2, 3 och 4, samt alla 

rapporter eller dokument som utarbetats av 

kommissionen med användning av sådana 

upplysningar, får lämnas till övriga 

medlemsstater. Sådana lämnade 

upplysningar ska omfattas av den sekretess 

och åtnjuta samma skydd som liknande 

upplysningar ges enligt nationell 

lagstiftning i den mottagande 

medlemsstaten. 

”6. Upplysningar som lämnats till 

kommissionen av en medlemsstat i enlighet 

med punkterna 2, 3 och 4, samt alla 

rapporter eller dokument som utarbetats av 

kommissionen med användning av sådana 

upplysningar, får lämnas till övriga 

medlemsstater. Sådana lämnade 

upplysningar ska vara konfidentiella och 

åtnjuta samma skydd som liknande 

upplysningar ges enligt nationell 

lagstiftning i den mottagande 

medlemsstaten. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  125 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5b (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 23 – punkt 6a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (5b) I artikel 23 ska följande punkt läggas 
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till: 

 6a. Den begärande myndighetens 

medlemsstater ska lämna en rapport till 

kommissionen med resultatet av 

undersökningen när ärendet avslutats. 

Kommissionen ska föra in dessa rapporter 

i en databas och ta fram en förteckning 

över gränsöverskridande skattebedragare 

och skattflyktingar när det av dokumenten 

framgår att en handling begåtts som 

motiverar en straffrättslig eller 

administrativ sanktion för den fysiska 

eller juridiska person som är föremål för 

utredningen eller för det automatiska 

utbytet av upplysningar. 

Or. es 

 

Ändringsförslag  126 

Jonás Fernández, Ramón Jáuregui Atondo 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5c (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 24 – punkt 1 

 

Nuvarande lydelse Ändringsförslag 

 (5c) Artikel 24.1 ska ändras på följande 

sätt: 

1. När en medlemsstats behöriga 

myndighet från ett tredjeland tar emot 

upplysningar som kan antas vara relevanta 

för administration och verkställighet av den 

medlemsstatens nationella lagstiftningar i 

fråga om de skatter som avses i artikel 2, 

får denna myndighet, om det är tillåtet 

enligt ett avtal med det tredjelandet, 

vidarebefordra dessa upplysningar till de 

medlemsstaters behöriga myndigheter för 

vilka upplysningarna kan vara till nytta och 

till alla begärande myndigheter. 

”1. När en medlemsstats behöriga 

myndighet från ett tredjeland tar emot 

upplysningar som kan antas vara relevanta 

för administration och verkställighet av den 

medlemsstatens nationella lagstiftningar i 

fråga om de skatter som avses i artikel 2, 

får denna myndighet, om det är tillåtet 

enligt ett avtal med det tredjelandet, 

vidarebefordra dessa upplysningar till de 

medlemsstaters behöriga myndigheter för 

vilka upplysningarna kan vara till nytta och 

till alla begärande myndigheter samt till 

kommissionen. 

Or. es 
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Ändringsförslag  127 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 24 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (5a) I artikel 24 ska följande punkt läggas 

till: 

 ”2a. De behöriga myndigheterna får 

lämna sådan information som avses i 

artikel 8aa på icke-ömsesidiga villkor till 

tredjeländer som inte har förmåga att 

utbyta information och som får 

kapacitetsuppbyggnadsstöd för att 

förstärka sina skatteförvaltningar. Sådan 

information kan lämnas under en 

övergångsperiod, samtidigt som säkerhet 

och sekretess garanteras för de 

överlämnade uppgifterna. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  128 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 5b (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 24 – punkt 2b (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (5b) I artikel 24 ska följande punkt läggas 

till: 

 ”2b. Om tredjeländernas behöriga 

myndigheter inte följer skyldigheten att 

lämna relevant information till 

medlemsstaterna, ska medlemsstaterna 

hålla inne en skatt på 30 % på alla 

betalningar med ursprung i unionen till 
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finansinstitut i dessa tredjeländer. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  129 

Elisa Ferreira 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 6 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 25a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska fastställa regler om 

sanktioner för överträdelse av nationella 

bestämmelser som antagits i enlighet med 

detta direktiv och vad avser artikel 8aaa, 

och ska vidta alla nödvändiga åtgärder för 

att se till att de tillämpas. Sanktionerna ska 

vara effektiva, proportionerliga och 

avskräckande. Medlemsstaterna ska 

anmäla dessa regler och åtgärder till 

kommissionen senast den 31 december 

2016 och ska utan dröjsmål anmäla 

eventuella ändringar som berör dem.” 

Kommissionen ska etablera en rättslig 

ram så att medlemsstaterna kan fastställa 

regler om sanktioner för överträdelse av 

nationella bestämmelser som antagits i 

enlighet med detta direktiv och vad avser 

artikel 8aaa, och ska vidta alla nödvändiga 

åtgärder för att se till att de tillämpas. 

Sanktionerna ska vara effektiva, 

proportionerliga och avskräckande. 

Medlemsstaterna ska anmäla dessa regler 

och åtgärder till kommissionen senast den 

31 december 2016 och ska utan dröjsmål 

anmäla eventuella ändringar som berör 

dem.” 

Or. en 

 

Ändringsförslag  130 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 6 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 25a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska fastställa regler om 

sanktioner för överträdelse av nationella 

bestämmelser som antagits i enlighet med 

Medlemsstaterna ska fastställa regler om 

sanktioner, särskilt finansiella, för 

överträdelse av nationella bestämmelser 
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detta direktiv och vad avser artikel 8aaa, 

och ska vidta alla nödvändiga åtgärder för 

att se till att de tillämpas. Sanktionerna ska 

vara effektiva, proportionerliga och 

avskräckande. Medlemsstaterna ska 

anmäla dessa regler och åtgärder till 

kommissionen senast den 31 december 

2016 och ska utan dröjsmål anmäla 

eventuella ändringar som berör dem.” 

som antagits i enlighet med detta direktiv 

och vad avser artikel 8aaa, och ska vidta 

alla nödvändiga åtgärder för att se till att de 

tillämpas. Sanktionerna ska vara effektiva, 

proportionerliga och avskräckande. 

Medlemsstaterna ska också fastställa 

bestämmelser om sanktioner gällande 

andra medlemsstaters överträdelse av 

bestämmelserna för automatiskt 

informationsutbyte. Medlemsstaterna ska 

anmäla dessa regler och åtgärder till 

kommissionen senast den 31 december 

2016 och ska utan dröjsmål anmäla 

eventuella ändringar som berör dem.” 

Or. en 

 

Ändringsförslag  131 

Pirkko Ruohonen-Lerner 

 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 6 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 25a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Medlemsstaterna ska fastställa regler om 

sanktioner för överträdelse av nationella 

bestämmelser som antagits i enlighet med 

detta direktiv och vad avser artikel 8aaa, 

och ska vidta alla nödvändiga åtgärder för 

att se till att de tillämpas. Sanktionerna ska 

vara effektiva, proportionerliga och 

avskräckande. Medlemsstaterna ska 

anmäla dessa regler och åtgärder till 

kommissionen senast den 31 december 

2016 och ska utan dröjsmål anmäla 

eventuella ändringar som berör dem.” 

Medlemsstaterna ska fastställa regler om 

sanktioner för överträdelse av nationella 

bestämmelser som antagits i enlighet med 

detta direktiv och vad avser artikel 8aaa, 

och ska vidta alla nödvändiga åtgärder för 

att se till att de tillämpas. Sanktionerna ska 

vara effektiva, proportionerliga och 

avskräckande samt proportionella mot det 

multinationella företagets storlek så att 

bristande efterlevnad leder till en sanktion 

som verkligen betyder något för det 

multinationella företagets finanser. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  132 

Cora van Nieuwenhuizen, Petr Ježek 
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Förslag till direktiv 

Artikel 1 – led 7a (nytt) 

Direktiv 2011/16/EU 

Artikel 27a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 (7a) Följande artikel ska införas: 

 ”Artikel 27a 

 Översyn 

 Kommissionen ska se över hur effektivt 

detta direktiv är inom tre år från dess 

ikraftträdande.” 

Or. en 

 

Ändringsförslag  133 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt I – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Undantagen multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp med totala 

koncerninkomster på mindre än 750 000 

000 euro eller ett belopp i lokal valuta 

som från och med januari 2015 ungefär 

motsvarar 750 000 000 euro under det 

räkenskapsår som omedelbart föregår det 

rapporterade räkenskapsår som avspeglas 

i dess koncernredovisning för ett sådant 

föregående räkenskapsår. 

4. Undantagen multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp som inte räknas som stort 

företag enligt definitionen i artikel 3.4 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 

2013/34/EU, d.v.s. ett företag som på 

balansdagen överskrider åtminstone två 

av följande tre tröskelvärden: 

 a) total balansomslutning: 20 000 000 

EUR, 

 b) nettoomsättning: 40 000 000 EUR, 

 c) genomsnittligt antal anställda under 

räkenskapsåret: 250. 
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Or. en 

 

Ändringsförslag  134 

Miguel Viegas, Paloma López Bermejo, Fabio De Masi 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt I – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Undantagen multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp med totala 

koncerninkomster på mindre än 750 000 

000 euro eller ett belopp i lokal valuta 

som från och med januari 2015 ungefär 

motsvarar 750 000 000 euro under det 

räkenskapsår som omedelbart föregår det 

rapporterade räkenskapsår som avspeglas i 

dess koncernredovisning för ett sådant 

föregående räkenskapsår. 

4. Undantagen multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp som på moderföretagets 

balansdag på konsoliderad basis inte har 

överskridit minst två av tre följande 

gränsvärden från och med januari 2015 

under det räkenskapsår som omedelbart 

föregår det rapporterade räkenskapsår som 

avspeglas i dess koncernredovisning för ett 

sådant föregående räkenskapsår: 

 a) total balansomslutning: 20 000 000 

EUR, 

 b) nettoomsättning: 40 000 000 EUR, 

 c) genomsnittligt antal anställda under 

räkenskapsåret: 250. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  135 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt I – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Undantagen multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp med totala 

koncerninkomster på mindre än 750 000 

4. Undantagen multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp som inte har överskridit 

minst två av tre följande gränsvärden:   
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000 euro eller ett belopp i lokal valuta 

som från och med januari 2015 ungefär 

motsvarar 750 000 000 euro under det 

räkenskapsår som omedelbart föregår det 

rapporterade räkenskapsår som avspeglas i 

dess koncernredovisning för ett sådant 

föregående räkenskapsår. 

 a) total balansomslutning: 20 000 000 

EUR, 

 b) nettoomsättning: 400 000 000 EUR, 

 c) genomsnittligt antal anställda under 

räkenskapsåret: 250, 

 från och med januari 2015 under det 

rapporterade räkenskapsåret eller det 

räkenskapsår som omedelbart föregår det 

rapporterade räkenskapsår som avspeglas i 

dess koncernredovisning för ett sådant 

föregående räkenskapsår. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  136 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt I – punkt 4 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

4. Undantagen Multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

Räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp med totala koncerninkomster 

på mindre än 750 000 000 euro eller ett 

belopp i lokal valuta som från och med 

januari 2015 ungefär motsvarar 750 000 

000 euro under det Räkenskapsår som 

omedelbart föregår det Rapporterade 

räkenskapsår som avspeglas i dess 

Koncernredovisning för ett sådant 

föregående Räkenskapsår. 

4. Undantagen Multinationell 

företagsgrupp: med avseende på varje givet 

Räkenskapsår för företagsgruppen, en 

företagsgrupp med totala koncerninkomster 

på mindre än 40 000 000 euro eller ett 

belopp i lokal valuta som från och med 

januari 2015 ungefär motsvarar 40 000 000 

euro under det Räkenskapsår som 

omedelbart föregår det Rapporterade 

räkenskapsår som avspeglas i dess 

Koncernredovisning för ett sådant 

föregående Räkenskapsår. 

Or. it 
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Ändringsförslag  137 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt II – punkt 1 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) Enheten har skattemässig hemvist i en 

medlemsstat. 

(a) Enheten bedriver verksamhet i en 

medlemsstat. 

Or. it 

 

Ändringsförslag  138 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt II – punkt 1 – led b – led i 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

i. Det Yttersta moderföretaget i den 

Multinationella företagsgruppen är inte 

skyldigt att lämna en landsspecifik 

rapport i sin skatterättsliga jurisdiktion. 

utgår 

Or. en 

 

Ändringsförslag  139 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt II – punkt 1 – stycke 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Om det finns fler än en ingående enhet i 

samma multinationella företagsgrupp med 

skatterättslig hemvist i unionen och ett 

eller flera av villkoren i led b är 

tillämpliga, får den multinationella 

Om det finns fler än en ingående enhet i 

samma multinationella företagsgrupp med 

skatterättslig hemvist i unionen och ett 

eller flera av villkoren i led b är 

tillämpliga, måste den multinationella 
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företagsgruppen utse en av dessa ingående 

enheter att lämna den landsspecifika 

rapporten i enlighet med kraven i artikel 

8aa.1 med avseende på varje rapporterat 

räkenskapsår inom den tidsfrist som anges 

i artikel 8aa.1 och underrätta 

medlemsstaten om att lämnandet är avsett 

att tillgodose kraven på lämnande för alla 

Ingående enheter i en sådan multinationell 

företagsgrupp med skatterättslig hemvist i 

unionen. Den medlemsstaten ska, i enlighet 

med artikel 8aa.2, lämna den 

landsspecifika rapport som tagits emot till 

varje annan medlemsstat i vilken, på 

grundval av upplysningarna i den 

landsspecifika rapporten, en eller flera 

Ingående enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har 

skattemässig hemvist eller är föremål för 

skatt avseende den affärsverksamhet som 

bedrivs genom ett fast driftsställe. 

företagsgruppen utse en av dessa ingående 

enheter att lämna den landsspecifika 

rapporten i enlighet med kraven i artikel 

8aa.1 med avseende på varje rapporterat 

räkenskapsår inom den tidsfrist som anges 

i artikel 8aa.1 och underrätta 

medlemsstaten om att lämnandet är avsett 

att tillgodose kraven på lämnande för alla 

ingående enheter i en sådan multinationell 

företagsgrupp med skatterättslig hemvist i 

unionen. Den medlemsstaten ska, i enlighet 

med artikel 8aa.2, lämna den 

landsspecifika rapport som tagits emot till 

alla medlemsstater. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  140 

Molly Scott Cato 

för Verts/ALE-gruppen 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt II – punkt 1 – stycke 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Om det finns fler än en ingående enhet i 

samma multinationella företagsgrupp med 

skatterättslig hemvist i unionen och ett 

eller flera av villkoren i led b är 

tillämpliga, får den multinationella 

företagsgruppen utse en av dessa ingående 

enheter att lämna den landsspecifika 

rapporten i enlighet med kraven i artikel 

8aa.1 med avseende på varje rapporterat 

räkenskapsår inom den tidsfrist som anges 

i artikel 8aa.1 och underrätta 

medlemsstaten om att lämnandet är avsett 

att tillgodose kraven på lämnande för alla 

Ingående enheter i en sådan multinationell 

Om det finns fler än en ingående enhet i 

samma multinationella företagsgrupp med 

skatterättslig hemvist i unionen och ett 

eller flera av villkoren i led b är 

tillämpliga, får den multinationella 

företagsgruppen utse en av dessa ingående 

enheter, företrädesvis den med störst 

omsättning, att lämna den landsspecifika 

rapporten i enlighet med kraven i artikel 

8aa.1 med avseende på varje rapporterat 

räkenskapsår inom den tidsfrist som anges 

i artikel 8aa.1 och underrätta 

medlemsstaten om att lämnandet är avsett 

att tillgodose kraven på lämnande för alla 
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företagsgrupp med skatterättslig hemvist i 

unionen. Den medlemsstaten ska, i enlighet 

med artikel 8aa.2, lämna den 

landsspecifika rapport som tagits emot till 

varje annan medlemsstat i vilken, på 

grundval av upplysningarna i den 

landsspecifika rapporten, en eller flera 

Ingående enheter i den multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är föremål för skatt avseende 

den affärsverksamhet som bedrivs genom 

ett fast driftsställe. 

ingående enheter i en sådan multinationell 

företagsgrupp med skatterättslig hemvist i 

unionen. Den medlemsstaten ska, i enlighet 

med artikel 8aa.2, lämna den 

landsspecifika rapport som tagits emot till 

varje annan medlemsstat i vilken, på 

grundval av upplysningarna i den 

landsspecifika rapporten, en eller flera 

Ingående enheter i den Multinationella 

företagsgruppen antingen har skattemässig 

hemvist eller är föremål för skatt avseende 

den affärsverksamhet som bedrivs genom 

ett fast driftsställe. 

Or. en 

 

Ändringsförslag  141 

Emmanuel Maurel, Elisa Ferreira, Peter Simon, Jeppe Kofod, Liisa Jaakonsaari, 

Ramón Jáuregui Atondo, Neena Gill, Sergio Gaetano Cofferati, Anneliese Dodds, 

Hugues Bayet 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt II – punkt 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Genom undantag från punkt 1, om ett 

eller flera av de villkor som anges i punkt 

1 b är tillämpliga, ska en enhet som 

beskrivs i punkt 1 inte vara skyldig att 

lämna en landsspecifik rapport med 

avseende på något rapporterat 

räkenskapsår om den multinationella 

företagsgrupp som den är en ingående 

enhet i har lämnat en landsspecifik 

rapport i enlighet med artikel 8aa.3 med 

avseende på ett sådant räkenskapsår 

genom ett surrogatmoderföretag som har 

lämnat den landsspecifika rapporten till 

skattemyndigheten i sin skattemässiga 

hemvists jurisdiktion på eller före det 

datum som anges i artikel 8aa.1 och att, i 

de fall surrogatmoderföretaget har sin 

skattemässiga hemvist i en jurisdiktion 

utanför unionen, uppfyller följande 

villkor: 

utgår 
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a) Jurisdiktionen i 

surrogatmoderföretagets skattemässiga 

hemvist kräver lämnande av 

landsspecifika rapporter som uppfyller 

kraven i artikel 8aa.3. 

 

b) Jurisdiktionen i 

surrogatmoderföretagets skattemässiga 

hemvist har ett gällande kvalificerande 

avtal mellan behöriga myndigheter i vilket 

medlemsstaten är part vid den tidpunkt 

som anges i artikel 8aa.1 för lämnande av 

den landsspecifika rapporten för det 

rapporterade räkenskapsåret. 

 

c) Jurisdiktionen i 

surrogatmoderföretagets skattemässiga 

hemvist har inte underrättat 

medlemsstaten om ett 

systemsammanbrott. 

 

d) Jurisdiktionen i 

surrogatmoderföretagets skattemässiga 

hemvist har underrättats i enlighet med 

punkt 3 av den ingående enhet som har 

skattemässig hemvist inom dess 

jurisdiktion att det är 

surrogatmoderföretag. 

 

e) En anmälan har lämnats till 

medlemsstaten i enlighet med punkt 4. 

 

Or. en 

Ändringsförslag  142 

Marco Valli, Marco Zanni 

 

Förslag till direktiv 

 Bilaga – bilaga III – avsnitt III – led C – led 2.1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Det Rapporterande Multinationella 

företaget ska, per skattejurisdiktion och 

rättssubjektets namn, förteckna alla 

Ingående enheter i en Multinationell 

företagsgrupp som har skattermässig 

hemvist i den relevanta 

skattejurisdiktionen. Såsom anges i punkt 2 

i de allmänna anvisningarna ska dock, vad 

Det Rapporterande Multinationella 

företaget ska, per skattejurisdiktion och 

rättssubjektets namn, förteckna alla 

Ingående enheter i en Multinationell 

företagsgrupp som bedriver verksamhet i 

den relevanta skattejurisdiktionen inom 

eller utanför EU. Såsom anges i punkt 2 i 

de allmänna anvisningarna ska dock, vad 
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gäller fasta driftställen, det fasta 

driftsstället förtecknas med hänvisning till 

den skattejurisdiktion där det är beläget. 

Den rättsliga enhet i vilken det är ett fast 

driftställe ska anges. 

gäller fasta driftställen, det fasta 

driftsstället förtecknas med hänvisning till 

den skattejurisdiktion där det är beläget. 

Den rättsliga enhet i vilken det är ett fast 

driftställe ska anges. 

Or. it 

 


